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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос

Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы тепло приветствовать Генерального секрета-
ря, министров и других высокопоставленных пред-
ставителей, присутствующих в зале Совета Без-
опасности. Их участие в сегодняшнем заседании 
подчеркивает важность обсуждаемой темы.

На основании правила 37 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании представителей Бахрейна, Бангла-
деш, Бельгии, Многонационального Государства 
Боливия, Бразилии, Чили, Колумбии, Кубы, Египта, 
Индии, Индонезии, Ирака, Ирландии, Исламской 
Республики Иран, Израиля, Иордании, Кувейта, Ли-
вана, Лихтенштейна, Ливии, Малайзии, Мальдив-
ских Островов, Мавритании, Мексики, Марокко, 
Никарагуа, Нигерии, Норвегии, Омана, Пакистана, 
Панамы, Перу, Филиппин, Польши, Португалии, 
Катара, Саудовской Аравии, Южной Африки, Испа-
нии, Сирийской Арабской Республики, Таиланда, 
Туниса, Турции, Уганды, Объединенных Арабских 
Эмиратов, Боливарианской Республики Венесуэла 
и Вьетнама.

В соответствии с временными правилами 
процедуры и предыдущей практикой в этом отно-
шении предлагаю Совету пригласить принять уча-
стие в этом заседании специального представителя 
президента Государства Палестина, имеющего ста-
тус государства-наблюдателя.

Поскольку возражений нет, решение 
принимается.

От имени Совета приветствую Его Превосхо-
дительство г-на Зиада Абу Амра.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании следующих лиц: Председателя Ко-
митета по осуществлению неотъемлемых прав па-
лестинского народа Его Превосходительство г-на 
Шейха Нианга, Специального представителя Ев-
ропейского союза по ближневосточному мирному 
процессу Его Превосходительство г-на Свена Куп-

манса, помощника Генерального секретаря и руко-
водителя аппарата Генерального секретаря Лиги 
арабских государств Его Превосходительство г-н 
Хоссама Заки и Генерального секретаря Союза для 
Средиземноморья г-на Нассера Камеля.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Слово предоставляется Генеральному секре-
тарю Его Превосходительству Антониу Гутерришу.

Генеральный секретарь (говорит по-
английски): Ближний Восток стоит на краю про-
пасти. В последние дни наблюдается опасная эска-
лация риторики и действий. Один просчет, один 
случай недопонимания, одна ошибка могут при-
вести к немыслимому — к полномасштабному ре-
гиональному конфликту, который будет иметь раз-
рушительные последствия для всех его участников 
и для всего остального мира. В этот чрезвычайно 
опасный момент мы должны проявлять максималь-
ную сдержанность. Я хочу еще раз заявить о сво-
ем решительном осуждении серьезной эскалации, 
которую представляет собой широкомасштабное 
нападение на Израиль, предпринятое Исламской 
Республикой Иран 13 апреля. Применение силы 
против территориальной неприкосновенности или 
политической независимости любого государства 
или каким-либо другим образом, несовместимым 
с целями Объединенных Наций, запрещено Уста-
вом Организации Объединенных Наций. И — как 
я уже заявлял ранее в этом месяце, когда выступал 
с осуждением нападения на иранское консульство в 
Дамаске, — необходимо во всех случаях соблюдать 
принцип неприкосновенности дипломатических 
и консульских помещений и персонала в соответ-
ствии с нормами международного права.

Пришло время прервать этот кровавый цикл 
насилия. Пришло время остановиться. Междуна-
родное сообщество должно сообща прилагать уси-
лия для предотвращения любых действий, которые 
могут столкнуть весь регион Ближнего Востока в 
пропасть и разрушительно сказаться на мирном 
населении. Позвольте мне внести ясность. Риски 
возрастают по многим направлениям. Мы должны 
общими усилиями устранить эти риски и отвести 
регион от края этой пропасти. Для этого необходи-
мо содействовать комплексному дипломатическо-
му урегулированию для деэскалации на Ближнем 
Востоке.
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В первую очередь необходимо урегулировать 
ситуацию в Газе. Прекращение боевых действий в 
Газе позволит значительно снизить напряженность 
во всем регионе. Я вновь призываю к немедлен-
ному гуманитарному прекращению огня и немед-
ленному освобождению всех удерживаемых в Газе 
заложников. Ужасающие террористические атаки, 
совершенные 7 октября ХАМАС и другими пале-
стинскими вооруженными группировками, вклю-
чая массовые убийства, применение сексуального 
насилия, пытки и захват заложников, представ-
ляют собой недопустимый акт попрания основ-
ных ценностей человечества и нарушением самых 
фундаментальных норм международного права. 
Шесть с половиной месяцев израильских военных 
операций в Газе привели к абсолютной гуманитар-
ной катастрофе. Десятки тысяч людей были убиты. 
Два миллиона палестинцев лицом к лицу столкну-
лись со смертью, разрушениями и отказом в жиз-
ненно важной гуманитарной помощи, а теперь они 
могут умереть от голода. Израильская операция в 
Рафахе усугубит эту гуманитарную катастрофу. 
Число жертв просто ошеломляет: за время моего 
пребывания на посту Генерального секретаря по-
добной по скорости эскалации и масштабам траге-
дии еще не было. По данным ЮНИСЕФ, в результа-
те интенсивных и зачастую неизбирательных напа-
дений было убито более 13 900 палестинских детей.

Все это происходит на фоне жестких огра-
ничений, наложенных израильскими властями на 
доставку гуманитарной помощи жителям Газы, 
которым грозит массовый голод. Недавно Израиль 
взял на себя ряд обязательств по повышению эф-
фективности в плане оказания помощи, и в этом на-
правлении был достигнут некоторый прогресс. Три 
автоколонны Всемирной продовольственной про-
граммы, состоящие в общей сложности из 25  гру-
зовиков, получили разрешение на использование 
контрольно-пропускного пункта Эрез на севере 
Газы для доставки продовольственных наборов и 
пшеничной муки 14, 15 и 16 апреля. Было увеличе-
но время работы контрольно-пропускных пунктов 
в Керем-Шаломе и Ницане с израильской стороны, 
однако по соображениям безопасности часы работы 
не могут быть увеличены аналогичным образом со 
стороны Газы. Впервые за несколько месяцев воз-
обновили работу некоторые пекарни в северных и 
центральных районах Газы. Вместе с тем очевид-
ный прогресс в одной области часто сводится на нет 

из-за задержек и ограничений в других. Так, несмо-
тря на то, что израильские власти выдали разреше-
ния на прохождение большего числа автоколонн с 
гуманитарной помощью, зачастую эти разрешения 
выдаются слишком поздно, чтобы успеть доставить 
груз и вернуться в целости и сохранности. После 
наступления темноты персонал не может осущест-
влять свои функции в зоне боевых действий, усеян-
ной неразорвавшимися боеприпасами. Поэтому их 
эффективность ограничена или сводится к нулю. 
Даже несмотря на то, что сейчас выдается больше 
разрешений, отчаянно нуждающиеся в помощи 
люди по-прежнему ее не получают. За неделю с 
6 по 12 апреля Израиль ответил отказом более чем 
на 40 процентов поступивших со стороны Органи-
зации Объединенных Наций запросов на прохож-
дение через израильские контрольно-пропускные 
пункты.

Нам крайне необходим значимый, поддаю-
щийся оценке прогресс, в том числе, например, обе-
спечение беспрепятственной доставки помощи че-
рез порт Ашдод и возобновление работы водопро-
вода в Нахаль-Оз. Если мы хотим предотвратить 
надвигающийся голод и смерть еще большего числа 
людей от болезней, которые можно предотвратить, 
нам необходимо в срочном порядке значительно 
повысить эффективность оказания гуманитарной 
помощи палестинцам в Газе. Для этого крайне не-
обходимо продовольствие, а также чистая вода, 
санитария и здравоохранение. Также необходимо 
решать проблемы, препятствующие оказанию по-
мощи на местах. Сотрудники гуманитарных орга-
низаций — в первую очередь с Ближневосточным 
агентством Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот, которое является центральным элементом на-
шей деятельности, — должны иметь возможность 
безопасно доставлять продовольствие и другие гру-
зы в любую часть Газы и по всей ее территории по 
всем возможным маршрутам и через все пункты пе-
ресечения границы. Для этого необходимо усовер-
шенствовать системы доставки по всем маршрутам 
поставок и пунктам въезда. Также необходимо обе-
спечить безопасность сотрудников гуманитарных 
организаций. В Газе погибли почти 250 сотрудни-
ков гуманитарных организаций, в том числе более 
180 наших сотрудников, и я вновь призываю прове-
сти тщательное расследование трагической гибели 
этих людей. Не далее как на прошлой неделе под 
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перекрестный огонь попал автомобиль ЮНИСЕФ, 
следовавший в составе автоколонны. Для увеличе-
ния объемов помощи требуется полное и активное 
содействие Израиля гуманитарной деятельности, в 
том числе через обеспечение эффективной работы 
механизма уведомления о гуманитарной деятель-
ности и улучшение прямой связи между гуманитар-
ными работниками и военными, принимающими 
решения на местах. Это чрезвычайно важно, и это 
необходимо немедленно реализовать.

Сегодня мы сталкиваемся с огромными 
трудностями при осуществлении деятельности по 
оказанию помощи и практические не выполняем 
поставленные задачи. Наладить хорошо организо-
ванную, систематическую деятельность не удает-
ся. Оказывать помощь получается лишь точечно, 
если представляется соответствующая возмож-
ность. Кроме того, одни только гуманитарные ор-
ганизации не могут удовлетворить огромные по-
требности в Газе. Огромную роль играет частный 
сектор, и крайне важно наращивать коммерческие 
перевозки. Совершенно очевидно, что необходимо 
сделать: необходимо обеспечить немедленное пре-
кращение гуманитарного огня в Газе, немедленное 
и безоговорочное освобождение всех заложников и 
беспрепятственную доставку гуманитарной помо-
щи. Коллективная обязанность всех членов между-
народного сообщества — делать все возможное для 
достижения этой цели.

Кроме того, для всеобъемлющей деэскала-
ции необходимо урегулировать взрывоопасную 
ситуацию на оккупированном Западном берегу. 
С 7  октября на оккупированном Западном бере-
гу было убито более 450 палестинцев, в том числе 
112 детей, большинство из которых были убиты из-
раильскими солдатами в ходе военных операций и 
в ходе перестрелок между израильскими войсками 
и вооруженными палестинцами. Остальные были 
убиты вооруженными израильскими поселенцами, 
иногда в присутствии представителей израильских 
сил безопасности, которые, по сообщениям, стояли 
в стороне и не делали ничего, чтобы предотвратить 
эти убийства.

В прошлом году было зафиксировано самое 
большое количество таких нападений, а также слу-
чаев насилия и запугивания в отношении палестин-
ских общин с тех пор, как Организация Объединен-
ных Наций начала их регистрировать в 2006  году. 
С 7 октября на оккупированном Западном берегу 

и в Израиле также были убиты 17 израильтян, в 
том числе один ребенок. Кроме того, сообщение об 
убийстве 14-летнего израильского мальчика в про-
шедшие выходные спровоцировало очередную вол-
ну вооруженных нападений со стороны поселенцев 
по меньшей пере на 37 палестинских деревень на 
оккупированном Западном берегу. Были убиты че-
тыре палестинца, в том числе 17-летний подросток. 
Я осуждаю любые акты насилия против мирных 
граждан. Я призываю Израиль предпринять не-
замедлительные шаги для того, чтобы положить 
конец беспрецедентному насилию со стороны по-
селенцев и привлечь к ответственности тех, кто 
совершает такие нападения. Я призываю Израиль, 
как оккупирующую державу, защитить палестин-
ское население оккупированного Западного берега 
от нападений, насилия и запугивания. Этот ужаса-
ющий всплеск насилия происходит на фоне продол-
жающегося расширения израильских поселений, 
которое само по себе осуществляется в нарушение 
международного права, и неоднократных крупно-
масштабных израильских операций в палестинских 
районах. Заявления о том, что эти районы теперь 
являются государственной землей Израиля, а так-
же правовые решения, закрепляющие статус посе-
лений и потворствующие увеличению темпов сноса 
домов и выселения людей, рискуют подорвать не-
прерывность будущего палестинского государства 
и лишают надежды целое поколение палестинцев.

Израиль и международное сообщество 
должны поддерживать новое палестинское прави-
тельство и работать с ним, чтобы помочь ему пре-
одолеть налогово-бюджетные сложности, укрепить 
его управленческий аппарат и подготовить его к 
выполнению своих функций в Газе в будущем. Я 
настоятельно призываю все стороны признать важ-
нейшую роль, которую Палестинская администра-
ция должна играть в Газе, и работать над созданием 
условий для ее возвращения в надлежащее время.

Конечной целью остается создание двух го-
сударств — Израиля и Палестины, живущих бок о 
бок в мире и безопасности, со столицей обоих го-
сударств в Иерусалиме, на основе резолюций Ор-
ганизации Объединенных Наций, норм междуна-
родного права и предыдущих соглашений. А это 
предполагает прекращение оккупации и создание 
полностью независимого, демократического, терри-
ториально непрерывного, жизнеспособного и суве-
ренного палестинского государства, неотъемлемой 
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частью которого будет Газа. Обязанность и мораль-
ный долг всех членов международного сообщества 
— помогать достижению этой цели.

Региональные усилия по деэскалации также 
должны быть направлены на решение крайне слож-
ной ситуации в Ливане, особенно вдоль «голубой 
линии». В результате перестрелок между израиль-
скими войсками и «Хизбаллой» мирные жители Из-
раиля и Ливана несут все большие потери. Десятки 
мирных жителей были убиты и десятки тысяч че-
ловек были вынуждены покинуть свои дома по обе 
стороны «голубой линии». Эти перестрелки могут 
выходить из-под контроля. Удары вглубь террито-
рии Ливана и Израиля могут привести к еще более 
серьезной конфронтации, как мы уже видели в про-
шлом. Я призываю все стороны проявлять макси-
мальную сдержанность и избегать дальнейших на-
рушений режима прекращения боевых действий, 
введенного резолюцией 1701 (2006). Организация 
Объединенных Наций готова поддержать усилия 
нескольких стран по содействию деэскалации и по-
иску дипломатического решения.

В рамках региональных усилий по деэска-
лации необходимо также обеспечить безопасность 
судоходства в Красном море с соблюдением прав и 
обязанностей, связанных с морским судоходством, 
в соответствии с международным правом. Нападе-
ния хуситов на торговые и коммерческие суда про-
должают препятствовать мировой торговле. В от-
вет Соединенные Штаты и Соединенное Королев-
ство нанесли удары.

Вооруженные столкновения на этом важней-
шем водном пути повышают всевозможные риски: 
риски для цепочек поставок; риски экологической 
катастрофы в результате повреждения грузово-
го судна или нефтяного танкера; риски серьезной 
эскалации и конфронтации между ведущими дер-
жавами, которая будет иметь чудовищные послед-
ствия для безопасности, а также политические, 
экономические и гуманитарные последствия. Необ-
ходимо незамедлительно прекратить все нападения 
на торговые и коммерческие суда в Красном море. 
Международное сообщество должно действовать 
сообща, чтобы предотвратить эскалацию в Красном 
море, которая усугубит напряженность и подорвет 
региональный мир и безопасность, а также между-
народную торговлю. Необходимо поддержать народ 
Йемена в его стремлении к налаживанию полити-

ческого процесса, направленного на достижение 
устойчивого и справедливого мира.

Ближний Восток находится на острие ножа. 
Недавняя эскалация делает еще более важной под-
держку добросовестных усилий по достижению 
прочного мира между Израилем и полностью не-
зависимым, жизнеспособным и суверенным пале-
стинским государством. Неспособность добиться 
прогресса в направлении достижения решения, 
предусматривающего сосуществование двух го-
сударств, лишь усилит нестабильность и риск для 
сотен миллионов людей во всем регионе, которые 
будут продолжать жить под постоянной угрозой 
вспышки насилия.

Я настоятельно призываю каждое правитель-
ство использовать свое влияние и рычаги воздей-
ствия для содействия укреплению доверия, взаим-
ной безопасности и регионального мира. Нашим 
общим моральным долгом является содействовать 
всеобъемлющим усилиям по деэскалации ситуа-
ции на Ближнем Востоке, для того чтобы снизить 
риски, повысить стабильность и проложить путь к 
миру и процветанию для стран и народов в регионе 
и за его пределами.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю Генерального секретаря за его сообщение.

Я предоставляю слово специальному пред-
ставителю президента Государства Палестина, 
имеющего статус государства-наблюдателя.

Г-н Абу Амр (Палестина) (говорит по-
арабски): Для меня большая честь присоединиться 
к членам Совета сегодня на этом важном заседании. 
В особенности я хотел бы искренне поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, за организацию этой встре-
чи на уровне министров и за руководство ее прове-
дением. Я также хотел бы выразить благодарность 
от имени Государства Палестина Генеральному се-
кретарю Организации Объединенных Наций г-ну 
Антониу Гутерришу за его сообщение и за мудрое 
руководство Организацией, особенно на фоне ката-
строфы, которая в настоящее время разворачивает-
ся в секторе Газа. Я хотел бы искренне поблагода-
рить братскую страну Алжир за то, что она отвела 
приоритетное место в повестке дня Совета Безопас-
ности палестинскому вопросу, в том числе вопросу 
о членстве Государства Палестина в Организации 
Объединенных Наций.
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Мы хотели бы также выразить нашу благо-
дарность и признательность странам, признавшим 
Государство Палестина, и их народам за веру в наше 
справедливое дело и в наше право на самоопределе-
ние на нашей родной земле — Палестине. Мы бла-
годарим страны, которые развивали отношения и 
сотрудничали с нами. Мы надеемся, что эти страны 
как можно скорее признают Государство Палестина 
на основе принципов суверенного равенства наций 
и взаимного уважения.

Мы вновь выражаем также глубокую призна-
тельность всем странам, поддержавшим получение 
Государством Палестина статуса государства-на-
блюдателя в Генеральной Ассамблее, и странам, 
которые призвали Совет Безопасности рассмотреть 
вопрос о предоставлении Государству Палести-
на полноправного членства в Организации Объ-
единенных Наций. Мы благодарим также арабские 
страны, исламские страны и страны Движения не-
присоединения за то, что они присоединились к 
этой просьбе на основе результатов саммитов в Эр-
Рияде и Кампале.

Страдания палестинского народа начались 
уже более века назад и продолжаются по сей день. 
Палестинский народ стал жертвой не зависящих 
от него событий и международных решений. Они 
стали жертвой истории, авторами которой они не 
являются. Палестинский народ пережил Накбу в 
1948 году и страдает от израильской оккупации с 
1967 года. Мы по-прежнему жаждем реализовать 
свое право на самоопределение, жить в условиях 
свободы, безопасности и мира в независимом госу-
дарстве, как это делают другие народы мира. Мы 
шли и продолжаем идти на великие жертвы ради 
достижения этой цели.

С 1988 года руководство палестинского наро-
да в лице Организации освобождения Палестины, 
единственного законного представителя палестин-
ского народа, демонстрирует полную готовность 
перевернуть страницу конфликта и сесть за стол 
переговоров, чтобы найти справедливое, всеобъ-
емлющее и постоянное решение палестинского во-
проса. В этой связи палестинское руководство при-
ложило все искренние усилия и пошло на немысли-
мые исторические уступки в интересах достижения 
мира на основе принципа сосуществования двух 
государств, для того чтобы гарантировать создание 
суверенного независимого палестинского государ-
ства в границах по состоянию на 4 июня 1967 года 

и со столицей в Восточном Иерусалиме. Оно так-
же стремилось решить проблему палестинских бе-
женцев на основе резолюции 194 (III) и обеспечить 
палестинскому государству возможность жить со 
своими соседями в условиях безопасности и мира.

С 1993 года палестинское руководство вы-
бирало путь переговоров, надеясь, что в результате 
них будет достигнуто желаемое решение. Между-
народное сообщество поддержало принцип сосу-
ществования двух государств, что увенчалось при-
нятием Государства Палестина в 2012 году в каче-
стве члена-наблюдателя в Генеральной Ассамблее 
(см. A/67/PV.44). С тех пор Государство Палестина 
стремится вступить в эту международную органи-
зацию и призывает мир принять его в качестве ее 
полноправного члена, поскольку мы твердо верим 
в то, что соответствующая международная резо-
люция позволит встать на защиту принципа сосу-
ществования двух государств и отразить законное 
право палестинского народа на создание независи-
мого государства.

К сожалению, есть те, кто под ложными пред-
логами незаконно препятствует принятию подоб-
ной резолюции. Предоставление Палестине полно-
правного членства в Организации Объединенных 
Наций позволило бы в некоторой степени испра-
вить ту историческую несправедливость, с которой 
сталкиваются сменяющие друг друга поколения 
палестинцев. Это позволило бы открыть широкие 
перспективы для достижения подлинного мира, ос-
нованного на справедливости, — мира, который об-
ретут все государства и народы региона.

В этой связи мы не можем не задаться вопро-
сом: каким образом признание Государства Пале-
стина и предоставление ему полноправного член-
ства в Организации Объединенных Наций, как и 
другим государствам по всему миру, может повре-
дить перспективам мира между палестинцами и 
израильтянами? Как такое признание и такое член-
ство могут отрицательно сказаться на международ-
ном мире и безопасности? Мы обращаемся с этим 
вопросом как раз к Соединенным Штатам и другим 
государствам, которые выступают против предо-
ставления Государству Палестина полноправного 
членства и в то же время признают Израиль, явля-
ющийся другой стороной палестино-израильско-
го конфликта, и предоставили ему полноправное 
членство в Организации Объединенных Наций.
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У тех, кто говорит, что решение о признании 
палестинского государства должно быть достигну-
то путем переговоров, а не с помощью резолюции 
Организации Объединенных Наций, мы хотели бы 
поинтересоваться: как было создано и признано 
Государство Израиль? Разве не с помощью между-
народной резолюции 181 (II), несмотря на то, что 
Израиль не стал выполнять условия его принятия 
в члены в Организации Объединенных Наций, а 
именно осуществлять резолюции 181 (II) и 194 (III)?

Резолюция о предоставлении Палестине 
полноправного членства могла бы стать важной 
основой для достижения мира в нашем регионе, 
поскольку палестино-израильский конфликт и его 
различные аспекты уже выходят за пределы границ 
Палестины и Израиля и сказываются на других ча-
стях нашего региона — Ближнего Востока — и все-
го мира. Поэтому мы считаем, что Совету Безопас-
ности давно пора взять на себя свою историческую 
ответственность, с тем чтобы воздать справедли-
вость палестинскому народу посредством принятия 
резолюции о вступлении Палестины в Организа-
цию Объединенных Наций в качестве полноправ-
ного члена. Те, кто препятствует принятию такой 
резолюции, не способствуют формированию пер-
спектив мира между палестинцами и израильтяна-
ми и на Ближнем Востоке в целом.

Естественно, такая резолюция не могла бы 
стать альтернативой ни серьезным и предусматри-
вающим четкие сроки политическим переговорам 
по достижению урегулирования в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств, ни 
соответствующим международным резолюциям, 
ни решению неурегулированных вопросов между 
палестинцами и израильтянами. Тем не менее эта 
резолюция дала бы палестинцам надежду на до-
стойную жизнь в пределах независимого государ-
ства. В последние годы эта надежда была утрачена 
из-за непримиримости израильского правитель-
ства, которое публично и демонстративно отвергло 
это урегулирование, особенно после начала Израи-
лем своей разрушительной войны против сектора 
Газа и повторной оккупации последнего.

В этой связи Государство Палестина хотело 
бы выразить свою глубокую признательность всем 
странам, которые признают Государство Палестина 
и искренне и со всей серьезностью поддерживают 
предоставление ему полноправного членства в этой 
международной организации.

В последние 12 лет, с тех пор как Государству 
Палестина был предоставлен статус наблюдателя 
в Генеральной Ассамблее, оно играет позитивную 
роль и занимает конструктивную позицию, дока-
зывая тем самым, что обладает всей полнотой ком-
петенции в рамках Организации. Поэтому мы на-
деемся, что нам будет предоставлена возможность 
стать неотъемлемой частью международного со-
общества, работающего над достижением между-
народного мира и безопасности.

Сегодня мы просим предоставить Государ-
ству Палестина статус полноправного члена Ор-
ганизации Объединенных Наций. Однако это не 
означает, что мы забыли о том, что происходит в 
секторе Газа. Из-за этой всеобъемлющей и разру-
шительной войны, ведущейся Израилем против 
нашего народа в последние шесть месяцев, уже по-
гибли более 35 тысяч палестинских мучеников, а 
еще 80 тысяч человек получили ранения, причем в 
основном это дети, женщины и пожилые люди. Из-
раиль уничтожил большинство жизненно важных 
объектов в секторе Газа, в том числе дома, дороги, 
больницы, школы, университеты, мечети, церкви, 
электроэнергетическую инфраструктуру и водоо-
преснительные установки. Израиль заставил уехать 
большинство жителей сектора Газа, которые боль-
ше не могут там жить, поскольку эта территория 
стала по большей части непригодной для жизни.

Газа не падет. Она вновь станет оживленным 
городом, который полон жизни. Падет и исчезнет 
как раз оккупация. Между тем нападения со сто-
роны израильской армии продолжаются, и она по-
прежнему позволяет поселенцам терроризировать 
наш народ в различных городах, деревнях и лаге-
рях на Западном берегу и в Иерусалиме. Не пора ли 
прекратить эту войну и пресечь эти нападения? Не 
пора ли положить конец этой оккупации?

Сегодня Совету Безопасности направляется 
как никогда срочный призыв оперативно вмешать-
ся и принять необходимые меры, с тем чтобы за-
ставить Израиль прекратить свою агрессию, разре-
шить доставку гуманитарной помощи голодающе-
му народу, немедленно вывести войска из сектора 
Газа и соблюдать нормы международного права и 
резолюции, обладающие международной легитим-
ностью. Международное сообщество не должно 
допустить, чтобы какое-либо государство стояло 
выше международного права и оставалось безнака-
занным. Израиль несет полную ответственность за 
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свою продолжающуюся агрессию, которая привела 
к колоссальным разрушениям в секторе Газа. Эту 
ответственность также несут государства, которые 
поддерживают Израиль оружием и финансировани-
ем и предоставляют ему политическую защиту, с 
тем чтобы он мог продолжать свою агрессию.

Мы рассчитываем на то, что миролюбивые 
страны и народы прекратят эту войну и агрессию 
и окажут поддержку и гуманитарную помощь жи-
телям сектора Газа. Все — и прежде всего Израиль 
— должны признать, что безопасность не может 
быть достигнута с помощью бесконечных войн и 
в условиях оккупации. Только мир, основанный 
на справедливости, обеспечит безопасность и ста-
бильность для всех.

Наконец, история учит нас, что в нашем ре-
гионе не будет стабильности, если не будет создано 
независимое и суверенное палестинское государ-
ство в границах по состоянию на 4 июня 1967 года 
и со столицей в Восточном Иерусалиме, которое 
будет жить со своими соседями в условиях безопас-
ности и мира.

Принятие международной резолюции о пре-
доставлении Палестине полноправного членства в 
Организации Объединенных Наций, учитывая тя-
желые обстоятельства, с которыми сталкивается 
палестинский народ, и продолжающуюся войну на 
полное уничтожение, которая ведется против сек-
тора Газа и его жителей, означало бы отказ от агрес-
сии. Это также продемонстрировало бы настой-
чивое стремление к соблюдению международного 
права, прав человека и права палестинского народа 
жить в условиях свободы и уважения достоинства.

Сейчас как никогда подходящее время, что-
бы международное сообщество и Совет Безопасно-
сти выполнили свои политические, правовые и мо-
ральные обязательства в отношении справедливой 
борьбы палестинского народа и его права на свобо-
ду и независимость с целью обеспечить торжество 
принципов свободы, справедливости и мира. Я со-
вершенно убежден в том, что члены Совета встанут 
на сторону правых, то есть на сторону палестинцев.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Израиля.

Г-н Эрдан (Израиль) (говорит по-английски): 
Сколько раз Совет Безопасности собирался для об-
суждения путей достижения прогресса в деле ос-

вобождения наших заложников, удерживаемых в 
Газе? Ответ на этот вопрос — ни разу. Сколько раз 
Совет выступал с осуждением ХАМАС или чудо-
вищной резни, совершенной им 7 октября 2023 года? 
Ответ на этот вопрос — ни разу. Вместо того что-
бы осудить злодеяния ХАМАС или предпринять 
реальные действия по возвращению наших залож-
ников домой, Совет собирается голосовать по про-
екту резолюции, рекомендующему предоставить 
Палестинской администрации статус полноправно-
го члена — палестинского государства. Насколько 
плохо должен Совет понимать реальное положение 
дел, чтобы тратить свое время и ресурсы на под-
держку проекта резолюции, настолько оторванного 
от реальности на местах, — проекта резолюции, ко-
торый не принесет положительных результатов ни 
одной из сторон, вызовет лишь разрушения на годы 
вперед и подорвет любые перспективы налажива-
ния диалога в будущем?

Сейчас, спустя шесть месяцев после произо-
шедшей 7 октября самой жестокой расправы над 
евреями со времен Холокоста, Совет пытается на-
делить виновных в совершении этих злодеяний 
и их сторонников государственностью. Боевики 
ХАМАС, которые насилуют и убивают детей, на-
блюдают за этим заседанием с улыбкой. Для тер-
рористов нет большей награды, чем наша сегод-
няшняя встреча. Позвольте мне напомнить всем, 
что основными требованиями для приема в Орга-
низацию Объединенных Наций являются наличие 
постоянного населения, определенной территории, 
правительства и способности вступать в отноше-
ния с другими государствами. При этом необходи-
мо прежде всего обеспечить соблюдение изложен-
ного в статье 4 Устава Организации Объединенных 
Наций очень важного принципа, который гласит: 
«Прием в Члены Организации открыт для всех... 
миролюбивых государств». Какой абсурд! Неужели 
кто-либо сомневается, что палестинцы не соответ-
ствуют этим критериям? Неужели кто-либо слы-
шал, чтобы палестинские лидеры хотя бы осудили 
массовое убийство наших детей? Палестинская 
администрация не имеет абсолютно никакого кон-
троля над Газой; члены Совета знают об этом, все 
знают об этом. Даже в Иудее и Самарии целые рай-
оны и города находятся под контролем других тер-
рористических групп — в частности, среди прочих, 
группы «Логово льва», — а Палестинская адми-
нистрация, как ни странно, никакой власти там не 
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имеет. Так кого же Совет признает сегодня и кому 
же предоставит статус полноправного члена? Кон-
тролирующему Газу ХАМАС или контролирующе-
му Наблус «Палестинскому исламскому джихаду»? 
Кто возьмет на себя ответственность?

Хотя это само по себе является достаточным 
основанием для того, чтобы отказаться от извра-
щенной идеи поощрения палестинцев за террор, 
нельзя не отметить, что Палестинская администра-
ция является полной противоположностью миро-
любивого образования. Палестинская админи-
страция не только не осудила резню 7 октября, но 
и выплачивает ежемесячные зарплаты всем терро-
ристам, принимавшим в ней участие, поощряя на-
сильников. Это склонное к геноциду образование 
не заслуживает здесь никакого статуса. Однако, к 
сожалению, для некоторых членов Совета неспо-
собность палестинцев соответствовать определен-
ным критериям просто не имеет значения. Это не 
имеет значения, поскольку, по мнению некоторых 
членов Совета, палестинская государственность не 
имеет ничего общего ни с Уставом, ни с правовы-
ми критериями. Все, к чему она должна иметь от-
ношение, — это политика и интересы. Устав важен 
для них только тогда, когда его можно использо-
вать против Израиля. В докладе Комитета Совета 
по приему новых членов это написано черным по 
белому: 

«Несколько членов Комитета выразили мне-
ние, что принятие Государства Палестина в 
члены Организации Объединенных Наций 
является скорее политическим вопросом, не-
жели техническим или юридическим требо-
ванием» (S/2024/313, п. 3).

Иными словами, плевать на Устав, плевать на 
международное право. Повторю: международное 
право и Устав важны только тогда, когда их можно 
использовать против Израиля. Если нарушение пра-
ва означает содействие одностороннему созданию 
палестинского террористического государства, па-
лестинского нацистского государства, то это нару-
шение только приветствуется. Нормы права — это 
же всего лишь пустые слова на бумаге, верно? То, 
на чем Совет решил сосредоточиться в ущерб всем 
другим бедствиям по всему миру, — это поощрение 
террористов. Предоставление виновным в соверше-
нии злодеяний 7 октября и их сторонникам статуса 
полноправных членов Организации Объединенных 
Наций — это самая мерзкая награда за самые мерз-

кие преступления. Если представленный проект 
резолюции, не дай Бог, будет принят, то Совет пе-
рестанет быть советом безопасности и превратится 
в совет по террору.

Единственное, чего можно добиться посред-
ством одностороннего признания палестинского 
государства, — сделать любые будущие переговоры 
практически невозможными. Пока палестинцы чув-
ствуют, что могут использовать этот политизиро-
ванный орган в своих интересах, зачем им садиться 
за стол переговоров или поддерживать какой-либо 
компромисс? Неужели члены Совета искренне счи-
тают, что этот проект резолюции приблизит нас к 
урегулированию или изменит ситуацию на местах? 
Палестинцы отвергли все мирные планы, которые 
когда-либо разрабатывались, и продолжают под-
держивать террор и бойкотировать переговоры. А 
теперь они еще и знают, что их последовательный 
отказ от сотрудничества приносит свои плоды. Они 
могут сказать «нет» любому американскому прези-
денту, но все равно получат то, чего требуют здесь, 
ведь Организация Объединенных Наций руковод-
ствуется политическими мотивами, а не моралью 
или правдой. Все, чего Совет добивается этим де-
структивным подходом, — сводит на нет перспек-
тивы достижения решения. К сожалению, Органи-
зация Объединенных Наций больше не является 
воплощением принципа многосторонности. Теперь 
она поощряет террористов. Террор позволяет до-
биться целей в Совете Безопасности. Это — позор. 
Я всегда говорил о том, что с политической точки 
зрения Организация Объединенных Наций прогни-
ла, о том, что все ее действия, к сожалению, осно-
ваны не на правде и справедливости, а лишь на ток-
сичной политизации. Сегодня маски наконец были 
сброшены. Совет показал свою истинную суть. 
Пожалуйста, не поддавайтесь политическим мани-
пуляциям, не поддерживайте этот опасный проект 
резолюции. Как члены Совета могут поддержать 
столь разрушительную и аморальную резолюцию в 
самый неподходящий момент?

Совет был не единственным образованием, 
показавшим на этой неделе свое истинное лицо. 
В субботу вечером, когда по Израилю было запу-
щено более 300 беспилотных летательных аппара-
тов, баллистических и крылатых ракет, маска спа-
ла также с режима аятолл. Иран показал себя как 
террористическое государство, каковым он и явля-
ется. Однако сегодняшний день знаменует собой 
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еще одну веху в кровавой истории режима аятолл. 
18 апреля 1983 года пикап «Шевроле», начиненный 
2000 фунтов взрывчатки, проехал через ворота по-
сольства Соединенных Штатов в Бейруте, врезался 
в здание и взорвался. В результате взрыва погибли 
63 человека. Мы много говорим о посольствах и их 
важности. Ответственность за этот инцидент взяла 
на себя «Хизбалла», и сегодня, 18 апреля 2024 года, 
ровно 41 год спустя, в Совете Безопасности высту-
пит главный террорист, чей режим предоставляет 
средства и вооружения «Хизбалле», а также ор-
ганизовывает для нее подготовку и осуществляет 
над ней руководство. Министр иностранных дел 
режима аятолл Хосейн Амир Абдоллахиян являет-
ся членом Корпуса стражей исламской революции 
Ирана. Эта террористическая организация несет 
ответственность за убийства, кровопролитие и раз-
рушения по всему миру. Корпус стражей ислам-
ской революции является смертоносной машиной 
убийств, начиная с террористических нападений в 
Южной Америке и заговоров с целью убийства на 
территории Европы и Америки и заканчивая не-
законной торговлей оружием в Африке и спонси-
рованием террора на всем Ближнем Востоке. Эта 
организация включена в список террористических 
организаций не только в Израиле и Соединенных 
Штатах, но и в Бахрейне и Саудовской Аравии. Я и 
мои арабские и американские коллеги сходимся во 
мнении, что человек, который сегодня выступит в 
Совете, — террорист и что его присутствие здесь, 
особенно сегодня, является очередным доказатель-
ством того, что Организация Объединенных Наций 
превратилась в убежище, куда представители дик-
татур и террористических режимов приходят, что-
бы обелить свои преступления.

Именно Иран обеспечил возможность 
ХАМАС организовать резню 7 октября. Именно 
режим аятолл в Тегеране предоставил «Хизбалле» 
оружие для ракетных обстрелов израильских горо-
дов и поселков. Именно режим аятолл в Тегеране 
снабжает хуситов крылатыми ракетами для обстре-
лов торговых судов. И именно режим аятолл менее 
недели назад совершил беспрецедентное нападение 
на другое государство, которое также является чле-
ном этой Организации — Израиль. Однако вместо 
того, чтобы объявить Корпус стражей исламской 
революции террористической организацией и вве-
сти санкции против жестокого иранского режима, 
Совет Безопасности открывает свои двери для ми-

нистра иностранных дел Ирана — террориста. Не-
ужели члены Совета не понимают, что здесь про-
исходит? Министр террора Амир Абдоллахиян 
приехал не для того, чтобы выразить сожаление по 
поводу вопиющего нападения, совершенного его 
режимом, или сообщить Совету, что Исламская Ре-
спублика отныне будет вести себя по-другому. Он 
здесь для того, чтобы выставить Совет на посмеши-
ще. Он здесь для того, чтобы показать соблюдаю-
щим дипломатические приличия представителям 
государств-членов Совета в деловых костюмах, что 
его страна может совершить нападение на другое 
государство, являющееся членом Организации, в 
субботу, а затем прийти сюда в следующий четверг 
и давать Совету наставления о соблюдении прав 
человека и норм международного права. Его при-
сутствие сегодня в этом зале превращает этот орган 
в посмешище. К сожалению, любому диктатору и 
террористическому государству совершенно ясно, 
что в Организации Объединенных Наций больше 
не осталось ни капли справедливости, и она теперь 
представляет собой «политизированный пласти-
лин», из которого можно лепить все, что ни поже-
лает тиран. И Совет подыгрывает этому фарсу, ко-
торый закончится крайне трагично.

Если члены Совета все еще верят, что этот 
орган имеет хоть какое-то значение, то я прошу их, 
настоятельно прошу их сказать, какие меры Со-
вет принял в отношении Ирана в связи с его напа-
дением на Израиль на этой неделе. Сегодня здесь 
выступит министр иностранных дел режима, пре-
следующего цель совершения геноцида, в то время 
как его страна стремительно продвигается по пути 
создания ядерного оружия. Принял ли Совет какие-
либо меры, чтобы не допустить этого? Нет, он ниче-
го для этого не сделал. Вместо этого мы собрались 
сегодня, чтобы обсудить ситуацию в Газе. Никому 
не приходило в голову, что министр террора Амир 
Абдоллахиян находится здесь для того, чтобы Со-
вет сосредоточил свое внимание на Газе, а не на 
преступлениях его режима?

К сожалению, Совету успешно навязывают 
сценарий, который был написан Хаменеи и отре-
дактирован Синваром, а изначально разработан 
террористами. В соответствии с этим сценарием 
террористы совершают против Израиля действия, 
которые представляют собой воплощение абсо-
лютного зла. Они используют мирных жителей в 
качестве живого щита, а когда Израиль начинает 
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действовать в порядке самообороны, Организация 
Объединенных Наций вынудит Израиль прекра-
тить огонь и обеспечит их выживание. Террористы 
знают, что ничто другое не привлекает внимание 
Организации Объединенных Наций так, как Изра-
иль. Пока Израиль защищает себя, все остальные 
нарушители прав человека могут продолжать со-
вершать преступления. В то время как весь осталь-
ной мир пылает в огне, внимание Совета будет 
приковано к Газе. Именно это сейчас и происходит. 
Члены Совета вновь сосредоточили свое внимание 
на Израиле и Газе. Сегодня мы услышим разговоры 
о международном праве, правах человека и много 
других терминов, которые так любят упоминать в 
Совете, но на самом деле этому органу нет никако-
го дела ни до прав человека, ни до международного 
права. Совет даже отказался посетить наши общи-
ны на юге Израиля, пострадавшие в результате на-
падений ХАМАС, а я пригласил всех членов Совета 
посетить эти районы.

Любой вопрос политизируется и искажается. 
Совету лучше, чем кому-либо, известно, что режи-
му аятолл достаточно всего несколько недель для 
создания ядерного потенциала. У этого глобаль-
ного спонсора есть марионетки по всему регио-
ну, сеющие смерть и разрушения. Однако у Ирана 
здесь есть иммунитет, потому что у его преступ-
ного режима есть союзники в Совете, которые за-
щищают его и действующих по его указке терро-
ристов. Именно поэтому Совет никогда не включит 
ХАМАС и «Хизбаллу» в список террористических 
организаций, несмотря на то, что весь мир знает, 
что они таковыми являются.

Несмотря на то, что на Украине до сих пор 
идет война, страна, которая ее начала, представле-
на здесь, в Совете, и читает другим нотации о мире 
и защите гражданского населения. Мы живем в пе-
ревернутом мире. На этой неделе исполнился год с 
начала войны в Судане. Миллионы людей были вы-
нуждены покинуть свои дома, миллионы голодают, 
бесчисленное множество мирных жителей убито. 
С начала войны в Судане провел ли Совет хотя бы 
одно заседание на уровне министров, посвященное 
этим зверствам? Нет, ни одного. Однако сегодня 
проходят уже четвертые прения Совета Безопасно-
сти на уровне министров по ситуации в Газе — за 
последний год состоялось четыре таких заседания 
по Газе и ни одного по Судану. Двойные стандарты 
в работе этого органа поражают. Если судить по ко-

личеству времени, усилий и ресурсов, потраченных 
на Газу, то создается впечатление, что в остальном 
мире царит полная идиллия, что за пределами Газы 
мы живем в мире, где нет никаких забот — «хакуна 
матата». Я повторяю, что единственные люди, чьим 
интересам служит это заседание, — это аятолла 
Хаменеи и Яхья Синвар. Возможно, некоторые чле-
ны Совета думают, что они действуют в интересах 
палестинцев, но это не так. Проводя это заседание, 
они помогают Хаменеи и Синвару. Именно они кон-
тролируют повестку дня этого органа, и почти ни-
кто из членов Совета этого не замечает.

Если Организация Объединенных Наций не 
в состоянии предотвращать войны или защищать 
права человека, то больше не осталось причин для 
продолжения ее деятельности. Настанет день, ког-
да эта организация будет закрыта. Организация 
Объединенных Наций в своем сегодняшнем виде 
прекратит свое существование, а на ее месте по-
явится учреждение, которое будет действительно 
заботиться о соблюдении прав человека, действи-
тельно бороться за мир и будет способно оставить 
в стороне политические соображения ради спра-
ведливости, морали и человечности. И когда этот 
день наступит — а он наступит, — это заседание 
и голосование по принуждению к созданию пале-
стинского нацистского государства будут вспоми-
нать как то, что лишь ускорило крах Организации 
Объединенных Наций; и пока весь мир горел в огне, 
единственное, что волновало Совет Безопасности, 
— это оказание помощи террористам в Газе, что-
бы они выжили, а террористическому образованию 
мог быть предоставлен статус полноправного чле-
на Организации на этом заседании. Вот как низко 
пала Организация Объединенных Наций, и вот по-
чему у нее нет будущего в ее нынешнем формате. 
Я искренне молюсь о наступлении светлых дней 
— о том времени, когда Организация Объединен-
ных Наций сможет успешно противостоять силам 
тьмы, а не радушно принимать их и поддаваться их 
влиянию.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я сделаю заявление в своем национальном качестве.

Я благодарю Генерального секретаря за его 
участие в сегодняшнем заседании и за его отрезвля-
ющее сообщение, которое произвело на нас сильное 
впечатление.
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Ближний Восток переживает один из самых 
мрачных и нестабильных периодов в современной 
истории. Как подчеркнул Генеральный секретарь в 
минувшее воскресенье, Ближний Восток стоит на 
пороге полномасштабного конфликта, который мы 
должны сообща предотвратить, призвав все сто-
роны проявить сдержанность. Последние события 
способствовали дальнейшему ухудшению ситу-
ации, которое наблюдается уже в течение шести 
месяцев после чудовищных террористических на-
падений, совершенных ХАМАС 7 октября, и начала 
военных действий Израиля в Газе, и служат оче-
редным свидетельством важности немедленного и 
постоянного прекращения огня в Газе и необходи-
мости восстановления перспектив политического 
урегулирования ситуации на Ближнем Востоке.

Вызывает глубокую тревогу и совершенно 
неприемлемо, что требование Совета о прекраще-
нии огня в соответствии с резолюцией 2728 (2024) 
было проигнорировано сторонами. Мы хотим еще 
раз подчеркнуть, что в соответствии со статьей 25 
Устава члены Организации Объединенных Наций 
соглашаются признавать и выполнять решения Со-
вета Безопасности. Действительно, резолюции Со-
вета Безопасности имеют обязательную юридиче-
скую силу.

Мы последовательно осуждаем ХАМАС за 
его предосудительные террористические атаки 
7  октября, включая убийство более 1200 израиль-
тян, захват заложников и любые совершенные акты 
сексуального насилия. Травма, полученная в тот 
мрачный день, будет вечно преследовать израиль-
ский народ, особенно тех, кто до сих пор ежедневно 
страдает, зная, что их близкие по-прежнему нахо-
дятся в заложниках у ХАМАС. Мы еще раз повто-
ряем наше требование к ХАМАС немедленно и без-
оговорочно освободить всех заложников.

Однако в Газе страдают не только заложни-
ки. Более 33 700 палестинцев были убиты, боль-
шинство из них – женщины и дети. Тысячи людей 
были ранены или покалечены. Бесчисленное мно-
жество людей по-прежнему числятся пропавшими 
без вести под обломками разрушенных кварталов. 
Перспектива дальнейшей эскалации в Рафахе, где 
более 1 миллиона перемещенных гражданских лиц 
ежедневно борются за выживание, невообразима. 
Мы подчеркиваем, что решительно отвергаем лю-
бое наземное наступление на Рафах и любое даль-
нейшее перемещение палестинцев.

В условиях, когда более половины населения 
страны находится на пороге искусственно вызван-
ного голода, а система здравоохранения разрушена, 
дети также умирают от нехватки еды и воды. По 
данным ЮНИСЕФ, сегодня в Газе каждый третий 
ребенок в возрасте до двух лет страдает от острого 
недоедания. Целенаправленные нападения на ме-
дицинские учреждения нарушают все уникальные 
меры защиты, предусмотренные международным 
правом для беременных, рожениц и женщин после 
родов, а также детей.

Мы подчеркиваем, что в соответствии с меж-
дународным правом, включая международное гу-
манитарное право, все стороны обязаны защищать 
гражданское население. В соответствии с этим вре-
менные меры, объявленные Международным судом 
26 января и 28 марта, должны соблюдаться.

С самого начала конфликта объемы помощи, 
доставляемой в Газу, были крайне недостаточными 
из-за физических ограничений и бюрократических 
препон. Мальта вновь заявляет о том, что отказ в 
гуманитарной помощи является грубым нарушени-
ем международного права, а использование голода 
в качестве оружия войны может представлять со-
бой военное преступление. Кроме того, мы реши-
тельно подчеркиваем, что безопасность персонала 
Организации Объединенных Наций, гуманитарных 
работников и журналистов должна быть гарантиро-
вана. Мы призываем Израиль полностью соблюдать 
и использовать систему оповещения о гуманитар-
ных операциях в надлежащем порядке и провести 
независимое расследование всех убийств сотрудни-
ков Организации Объединенных Наций и гумани-
тарных организаций. Необходимо также разрешить 
возобновление коммерческой торговли, поскольку 
жители Газы не могут продолжать зависеть только 
от помощи.

По словам Генерального секретаря, для адек-
ватного решения проблемы отчаянных условий, 
сложившихся в Газе, необходимо в корне изменить 
парадигму. Только вчера Совет провел брифинг о 
незаменимом характере Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
и его услуг, спасающих жизни (см. S/PV.9607). Мы 
считаем, что Агентство является стабилизирующей 
силой в регионе и нуждается в нашей постоянной 
поддержке и ресурсах.
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Если обратиться к региону в целом, то по-
следствия войны в Газе, в том числе и то, что мы 
наблюдали в последние дни, вызывают глубокую 
тревогу. Повышенная напряженность в регионе 
и участившиеся эскалации и стычки на Западном 
берегу реки Иордан, в Ливане, Сирии, Ираке и Йе-
мене подталкивают регион все ближе к конфликту, 
что неприемлемо. Первостепенное значение имеют 
немедленная деэскалация и сдерживание. Нашими 
руководящими принципами должны быть между-
народное право и дипломатия.

На Западном берегу реки Иордан рост на-
силия, направленного против мирных жителей, и 
активизация военных операций приводят к даль-
нейшей нестабильности на оккупированной пале-
стинской территории. Мальта подчеркивает, что 
незаконные израильские поселения, снос палестин-
ской собственности и насилие со стороны поселен-
цев препятствуют миру, нарушают международное 
право и угрожают жизнеспособности решения, 
предусматривающего сосуществование двух госу-
дарств. Мы призываем Израиль отказаться от таких 
действий и выполнить соответствующие резолю-
ции Совета Безопасности.

Мы приветствуем прилагаемые усилия по 
укреплению и активизации деятельности Пале-
стинской администрации. Международное сообще-
ство должно поддерживать все действия, которые 
позволят обеспечить ее эффективное управление 
в соответствии с решением об урегулировании в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств, и сделают Газу частью независимого 
палестинского государства. На базовом уровне для 
справедливого урегулирования этого конфликта 
необходимо обеспечить реальный учет законного 
стремления палестинцев к членству в Организации 
Объединенных Наций и государственности. Необ-
ходимо также сделать так, чтобы израильтяне жили 
в безопасности, не будучи заложниками угрозы 
терроризма. Параметры этой концепции хорошо из-
вестны, и их необходимо срочно реализовать.

Мальта подтверждает свою непоколебимую 
приверженность выработке всеобъемлющего по-
литического решения для урегулирования кризи-
са в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств в границах, существовавших до 
1967 года, и с учетом законных чаяний обеих сто-
рон, живущих бок о бок в условиях мира и безопас-
ности, и со столицей обоих государств в Иеруса-

лиме, в соответствии с резолюциями Совета Без-
опасности по этому вопросу и согласованными на 
международном уровне параметрами.

Теперь я возвращаюсь к своим функциям 
Председателя Совета.

Сейчас я предоставляю слово министру ино-
странных дел и по делам национального сообще-
ства за рубежом Алжира.

Г-н Аттаф (Алжир) (говорит по-арабски): Я 
хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, и от 
имени алжирской делегации выразить Вам глубо-
чайшую признательность за проведение сегодняш-
ней встречи, которая, по нашему мнению, является 
правильным шагом в правильном направлении.

Сегодня мы говорим о предоставлении Го-
сударству Палестина статуса полноправного члена 
нашей международной организации, что предпо-
лагает возврат к рассмотрению палестинского во-
проса, его сути и истинных оснований. Это также 
предполагает выделение его центральной составля-
ющей, которая не может быть подвергнута сомне-
нию, изменению или искажению. Под сутью и цен-
тральной составляющей я понимаю историческое и 
законное право палестинского народа на создание 
своего независимого и суверенного государства.

Это историческое право, которое было ут-
верждено международным сообществом в лице 
этой организации 76 лет назад. Международное со-
общество привержено закреплению этого права в 
рамках справедливого, прочного и окончательного 
решения палестинского вопроса. Это историческое 
право, которое не было реализовано, и является 
прямой причиной затягивания арабо-израильского 
конфликта и отсутствия безопасности в нашем ре-
гионе - регионе, который не знает мира уже более 
70 лет.

Это историческое право сегодня упорно от-
вергается и жестоко подрывается израильской 
оккупацией, которая четко и недвусмысленно от-
вергает его и делает все возможное для его искоре-
нения. Газа, продемонстрировав образцовую стой-
кость, исчерпывающе доказала, что задача израиль-
ской оккупации, объявленная или скрытая, — это 
ликвидировать палестинский вопрос и уничтожить 
его подлинную национальную цель.

Всем известно, что сопровождающаяся гено-
цидом война в Газе, удушение Западного берега, 
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политика строительства поселений и аннексии па-
лестинских территорий, иудаизация оккупирован-
ного Иерусалима, кампания насильственного пере-
мещения палестинцев и, наконец, так называемые 
израильские договоренности после войны в Газе 
— все это часть последовательной реализации мас-
штабного и комплексного опасного израильского 
плана по возрождению «Великого Израиля» с це-
лью уничтожения основ палестинского государства 
и постепенного разрушить его устои.

Всего несколько месяцев назад весь мир на-
блюдал за тем, как представитель Израиля, высту-
пая с трибуны Генеральной Ассамблеи, держал в 
руках карту Ближнего Востока, на которой вообще 
не было Палестины (см. A/78/PV.10). Эта карта яв-
ляется плодом его галлюцинаций и желаний.

Эскалация израильской оккупации продол-
жается по целому ряду направлений в нашем реги-
оне. Теперь ее цель ясна: отвлечь внимание между-
народного сообщества от палестинского вопроса 
и попытаться развязать новые региональные кон-
фликты, с тем чтобы постепенно лишить палестин-
цев их прав.

Неужели после всего, что я только что ска-
зал, кому-то трудно понять, что именно скрывается 
за оккупационной поселенческой деятельностью 
Израиля, который ставит перед собой безумную 
цель достижения мира и безопасности на Ближнем 
Востоке через подрыв любых перспектив решения 
палестинского национального вопроса и создания 
палестинского национального государства? Даже 
после всего этого некоторые упорно пытаются убе-
дить нас в том, что Палестине еще не пришло время 
стать полноправным членом нашей Организации.

В отношении палестинского вопроса сло-
жилась опасная ситуация. На Совете лежит клю-
чевая историческая ответственность за принятие 
срочных мер для достижения урегулирования в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств  и за сохранение основ для создания па-
лестинского государства. Перспективы урегулиро-
вания в соответствии с принципом сосуществова-
ния двух государств сталкиваются со смертельным 
риском. Мы должны принять меры, пока не стало 
слишком поздно. Для этого необходимо предоста-
вить Государству Палестина статус полноправного 
члена, чтобы сохранить мир, стабильность и без-
опасность на Ближнем Востоке в целом. Неспособ-

ность принять решение в отношении этого вопроса 
будет иметь серьезные последствия и даст израиль-
скому оккупационному режиму «зеленый свет» на 
то, чтобы он продолжал реализовывать свои планы, 
включающие, с одной стороны, воровство, грабеж 
и экспансию, а с другой — экстремизм и упорное 
стремление к преувеличению.

В связи с этим отмечаем, что Алжир имел 
честь принимать у себя церемонию подписания 
декларации о создании палестинского государства 
15 ноября 1988 года. Нам также выпала честь стать 
первой страной, официально признавшей палестин-
ское государство. С учетом этого исторического на-
следия, которым наша страна очень гордится, пре-
зидент Республики Алжир г-н Абдельмаджид Теб-
бун с трибуны Генеральной Ассамблеи во время ее 
последней сессии (см. A/78/PV.5) призвал ускорить 
процесс предоставления Государству Палестина 
полноправного членства в нашей Организации. С 
этой целью наша страна оперативно представила 
Совету проект резолюции (S/2024/312) в полной ко-
ординации с нашими палестинскими и арабскими 
братьями и с различными региональными органи-
зациями, которые занимаются решением палестин-
ского вопроса, а именно с Лигой арабских госу-
дарств, Организацией исламского сотрудничества, 
Движением неприсоединившихся стран и Африкан-
ским союзом.

Пришло время вспомнить о нашей ответ-
ственности и нашем долге, с тем чтобы все дан-
ные нами обещания и взятые нами обязательства 
неукоснительно реализовались. Мы настоятельно 
призываем всех членов Совета поддержать наши 
усилия. Мы подчеркиваем, что получение статуса 
полноправного члена — это не самоцель, а средство 
достижения трех реальных целей.

Во-первых, это позволило бы закрепить со-
гласованное на международном уровне урегули-
рование в соответствии с принципом сосущество-
вания двух государств и защитит его от угроз, ко-
торые могут подорвать его реализацию, привести 
к рассредоточению усилий или даже к полному их 
провалу.

Во-вторых, это закрепило бы основы не-
зависимого суверенного палестинского государ-
ства в границах 1967 года со столицей в Аль-Кудс 
аш-Шарифе.



24-10531� 15/42

18/04/2024	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 S/PV.9608

Наконец, в-третьих, это позволило бы возро-
дить мирный процесс на прочной основе, что дало 
бы возможность мобилизовать усилия для урегули-
рования палестинского вопроса с целью восстанов-
ления мира, безопасности и стабильности на всем 
Ближнем Востоке.

Не стоит и говорить о том, что для тех пред-
ставителей человечества, которые собрались здесь 
сегодня, это очень простой шаг. Наш долг перед 
многими тысячами палестинцев, которые ежеднев-
но, ежечасно, ежеминутно и ежесекундно гибнут 
мученической смертью в Газе, заключается в том, 
чтобы их дело — наше дело, дело всего человече-
ства — продолжало жить. Обеспечение правосудия 
в отношении палестинского народа — это неотлож-
ный императив. Это императив с правовой, юриди-
ческой, политической, гуманитарной и культурной 
точек зрения, как и с точки зрения безопасности.

Г-жа Цвелбар Бек (Словения) (говорит по-
английски): Благодарю Генерального секретаря за 
его сообщение.

Настал решающий момент в отношении кри-
зиса на Ближнем Востоке в отношении роли Сове-
та в его преодолении. В фоне растущей опасности 
полномасштабной региональной эскалации мы не 
можем забывать о ситуации в Газе и на Западном 
берегу. Хотелось бы вновь подтвердить наше твер-
дое мнение относительно того, что именно здесь 
— главный ключ к ослаблению напряженности в 
регионе.

Я хотела бы предложить три шага, которые 
могут помочь нам отодвинуться от края пропасти.

Во-первых, необходимо обеспечить немед-
ленное выполнение в полном объеме резолюций 
Совета Безопасности и постановлений Междуна-
родного Суда, касающихся конфликта в секторе 
Газа. Это должно быть сделано не в форме двусмыс-
ленного призыва, а в качестве четкого требования. 
Все государства-члены обязаны соблюдать Устав 
Организации Объединенных Наций, в том числе 
путем выполнения резолюций Совета Безопасно-
сти. Мы осуждаем совершенное ХАМАС 7 октября 
нападение и выражаем решительное недовольство 
тем фактом, что заложники до сих пор удержива-
ются в секторе Газа, а их семьи продолжают стра-
дать, испытывая тревогу за безопасность и благо-
получие заложников. В секторе Газа разрушаются 
семьи, дома, школы, больницы, дороги и объекты 

инфраструктуры. Люди беспомощно наблюдают за 
тем, как их жизнь рушится, как надвигаются голод и 
болезни. Основное бремя этого конфликта лежит на 
женщинах и детях. Мы все слышим их отчаянные 
призывы о помощи. Призываем Израиль устранить 
сложные барьеры на пути доставки гуманитарной 
помощи и сотрудничать с Организацией Объеди-
ненных Наций в целях обеспечения более опера-
тивного и безопасного распределения помощи. Мы 
осуждаем все нарушения международного права, в 
том числе международного гуманитарного права и 
международного права прав человека, и призываем 
к привлечению к ответственности, в том числе за 
акты сексуального насилия.

Все еще сохраняется угроза военного насту-
пления в Рафахе — мы решительно выступаем про-
тив него. В последние дни ситуация на Западном 
берегу обостряется. Все эти очаги пожара мы долж-
ны потушить, пока они не охватили весь регион. 
Нам нужно в срочном порядке выполнить резолю-
цию 2728 (2024), а затем добиться всеобъемлющего 
урегулирования кризиса политическим путем. Мы 
верим, что прекращение огня в секторе Газа стало 
бы одним из ключевых элементов в процессе сни-
жения уровня достигшей точки кипения напряжен-
ности в регионе, в том числе вдоль «голубой ли-
нии», в Красном море и в других местах.

Во-вторых, все субъекты и их партнеры в 
регионе должны проявлять максимальную сдер-
жанность. Мы должны ослабить напряженность и 
добиться деэскалации ситуации. С помощью ракет 
и беспилотников не удастся устранить коренные 
причины кризиса. Их применение не является ре-
шением, равно как акты возмездия — это не диалог. 
Дипломатия — это единственный путь вперед.

В-третьих, мы должны инициировать поли-
тический процесс, ведущий к урегулированию в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств, и поддерживать его. На наш взгляд, Со-
вет должен вносить свой вклад в этот политический 
процесс, и в этой связи мы приветствуем проект ре-
золюции, предложенный Францией. Мы считаем, 
что урегулирование в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств должно быть 
основано на суверенном равенстве государств, и 
поэтому мы поддерживаем обеспечение наличия у 
них равного статуса в Организации Объединенных 
Наций. Это позволило бы укрепить роль Палестин-
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ской администрации, а также способствовало бы 
обеспечению безопасности Израиля.

Все мы, сидящие за этим столом, будь то на 
постоянной или временной основе, несем главную 
ответственность за поддержание международного 
мира и безопасности. Поэтому нам следует взять 
на себя эту ответственность, приняв на себя четкое 
обязательство положить конец этому витку кон-
фликта и твердо сохраняя приверженность Уставу 
Организации Объединенных Наций и международ-
ному праву. Люди в Палестине, Израиле и на всем 
Ближнем Востоке не просят невозможного. Им 
нужны мир и безопасность, а также реальное ви-
дение лучшего, достойного будущего. Давайте все 
делать все возможное для достижения этой цели.

Г-н Уэмура (Япония) (говорит по-английски): 
Я благодарю министра иностранных дел и торговли 
и по делам Европы Республики Мальта Его Превос-
ходительство г-на Борга за его инициативу. Также 
выражаю признательность Генеральному секрета-
рю за его сообщение.

Конфликт, начавшийся с нападения ХАМАС 
и других формирований в октябре 2023 года, про-
должается уже более полугода. Прежде всего по-
звольте мне выразить искренние соболезнования 
всем жертвам, включая женщин, детей и сотрудни-
ков гуманитарных организаций, а также их семьям. 
Мир больше не желает видеть, как гибнут люди и 
возникает порочный круг насилия. Тем не менее 
конфликт продолжается. Я искренне надеюсь, что 
продолжение обсуждения этого вопроса и демон-
страция членами Совета Безопасности надлежащей 
воли приведут к изменению соответствующими 
сторонами своего поведения и улучшению ситуа-
ции. В прошлом месяце Совет Безопасности при-
нял резолюцию 2728 (2024), в которой содержится 
требование немедленно установить на время меся-
ца Рамадан режим прекращения огня, а также неза-
медлительно и без каких-либо условий освободить 
всех заложников. Япония настоятельно призывает 
все стороны действовать в духе доброй воли на ос-
нове этой резолюции. Япония принимает к сведе-
нию определенное улучшение обстановки в том, 
что касается оказания гуманитарной помощи, в том 
числе гуманитарного доступа. Однако для крутого 
перелома этой катастрофической ситуации на ме-
стах необходимо приложить дополнительные уси-
лия. Мы пока не видим, чтобы прекращение огня 
было достигнуто.

Соответствующие страны предпринимают 
серьезные усилия за пределами этого зала, с тем 
чтобы добиться освобождения заложников и пре-
кращения огня. Я считаю, что те, кто работает луч-
ше всех, должны быть удостоены самой высокой 
чести. Совет Безопасности должен культивировать 
эти усилия и призывать к ним. Полномасштаб-
ная военная операция в густонаселенной местно-
сти Рафаха — это катастрофа, которая приведет 
к множеству новых жертв. Такой исход является 
недопустимым.

В настоящее время мы наблюдаем крайне 
опасную ситуацию, которая может иметь катастро-
фические последствия для всего региона и мира. 
Япония глубоко обеспокоена нападением Ирана 
на Израиль, вследствие которого усугубляется от-
сутствие безопасности на Ближнем Востоке. Мы 
решительно осуждаем такую эскалацию ситуации. 
Япония настоятельно призывает соответствующие 
стороны стабилизировать ситуацию и вновь под-
тверждает свою решимость продолжать прилагать 
все необходимые дипломатические усилия для 
предотвращения любого дальнейшего ухудшения 
ситуации. Кроме того, продолжает разворачиваться 
спираль насилия между Израилем и «Хизбаллой», а 
нападения хуситов на суда в Красном море и Аден-
ском заливе создают препятствия для свободного и 
безопасного прохода судов.

Чтобы положить конец нынешней трагедии и 
добиться прочного мира и стабильности на Ближ-
нем Востоке, нет иного решения, помимо мирного 
сосуществования Израиля и Палестины. Для до-
стижения этой цели крайне важно сформировать 
взаимное доверие. Выстраивание доверия — зада-
ча не из легких. Для этого потребуются не только 
время для преодоления царящих сейчас ненависти 
и горя, но и четкая взаимная приверженность укре-
плению доверия. Учитывая ту ситуацию, с которой 
мы сталкиваемся, это может даже показаться прак-
тически невыполнимой задачей. Однако Япония не 
опустит руки и будет неизменно вносить свой вклад 
в достижение урегулирования в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств — в 
рамках собственных инициатив и усилий. И Япо-
ния будет и далее сопровождать на этом пути Пале-
стину, Израиля и всех жителей Ближнего Востока 
— как в хорошие, так и в плохие времена.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Благо-
дарим Генерального секретаря за его доклад.
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Уже семь месяцев на Ближнем Востоке по-
лыхает острейший конфликт, унесший жизни 
уже свыше 34 тысяч мирных жителей Газы. Спи-
раль эскалации с каждым днем закручивается все 
сильнее, втягивая новые страны региона. Над ним 
впервые за многие десятилетия нависла угроза 
полномасштабного вооруженного противостояния. 
Сегодняшнее заседание — хорошая возможность 
оценить, что международное сообщество за все это 
время смогло и чего не смогло сделать для разреше-
ния этого кризиса.

Первое и самое главное: потребовал ли Совет 
Безопасности, как предполагает его мандат, от сто-
рон немедленного прекращения огня? Да, в резолю-
ции 2728 (2024), формально – на период Рамадана, 
который уже истек, но с переходом к устойчивому 
и длительному прекращению огня. Для этого нам 
с Китаем пришлось заветировать проект американ-
ской резолюции (S/2024/239), направленный ровно 
на то, чтобы прекращения огня не было. Смог ли 
Совет проконтролировать выполнение резолюции 
2728 (2024) и принудить к этому тех, кто его проиг-
норировал? Увы, нет. Произошло ли это потому, что 
мы мало старались? Подобное утверждение было 
бы абсолютно неверным.

С 7 октября прошлого года Совет днями и 
ночами обсуждал варианты «продуктов», наце-
ленных на остановку насилия в Газе. Всего деле-
гациями было предложено 10 различных проектов 
резолюций, что, согласитесь, немало. Россия еще 
16 октября внесла первый проект резолюции о пре-
кращении огня в секторе Газа (S/2023/772), против 
которого проголосовали Франция, Великобрита-
ния, Соединенные Штаты и Япония. Следующий 
проект, представленный Бразилией 18 октября 
(S/2023/773), Соединенные Штаты единолично за-
ветировали, хотя в нем содержалась столь важная, 
как теперь заявляют американские коллеги, форму-
лировка про осуждение ХАМАС. Представляете, 
сколько жизней могло бы быть спасено, если бы эти 
предложения были тогда поддержаны? Речь идет в 
том числе и о жизнях заложников, освобождения 
которых мы тоже требовали.

С тех пор Вашингтон применял вето еще 
трижды, чтобы не позволить Совету принять ре-
шение, которое бы остановило израильскую во-
енную операцию в Газе. Американские коллеги не 
скрывали, что воспринимают Совет Безопасности 
как помеху, которая не должна «путаться под но-

гами» у их «эффективной дипломатии на земле». 
А на самом деле их цель заключалась в том, чтобы 
дать своему главному ближневосточному союзнику 
полную свободу рук для «зачистки» анклава. Мы 
хорошо помним и надеемся, что остальные члены 
Совета также не забыли, как делегация Соединен-
ных Штатов требовала вымарать из любого проекта 
малейшее упоминание необходимости прекратить 
насилие. 

Коллеги, каждое американское вето по Газе 
– это не просто статистика голосования в Совете 
Безопасности. Нельзя забывать, что у него была и 
конкретная страшная цена – жизни тысяч мирных 
жителей Газы. Шесть месяцев потребовалось Ва-
шингтону, чтобы наконец осознать, что он утратил 
практически все рычаги влияния на Израиль и по-
пал в ситуацию, когда «хвост виляет собакой»:когда 
Тель-Авив фактически диктует свои условия, тре-
буя от американцев безоговорочной поддержки 
для любых своих безрассудных решений. Тогда в 
марте этого года Соединенные Штаты, порицаемые 
уже практически всеми в международном сообще-
стве за все свои бесчеловечные случаи применения 
вето, предложили, в попытке «обелиться», крайне 
странный проект резолюции S/2024/239, который в 
философском ключе «определял» некий «импера-
тив» прекращения огня без, собственно, требова-
ния об этом. Одновременно документ был букваль-
но нашпигован опасными «закладками» и «мина-
ми», которые фактически давали «зеленый свет» 
на дальнейшую военную операцию Израиля, в том 
числе по «зачистке» Рафаха. Как я уже сказал, мы 
с китайскими и алжирскими коллегами не могли 
допустить, чтобы Совет одобрил такую «лицензию 
на дальнейшее убийство» мирных палестинцев. И 
именно благодаря этому Совет Безопасности смог 
через три дня принять упомянутую мною резолю-
цию 2728 (2024), подготовленную «десяткой» не-
постоянных членов, с требованием о прекращении 
огня на период Рамадана.

Соединенные Штаты теперь лицемерно обви-
няют Россию и Китай в ветировании их «прекрас-
ного» продукта. На самом же деле наше вето – это 
пример того, для чего инструмент вето требуется, 
и одновременно ответ тем, кто требует его отмены: 
он требуется для того, чтобы не допустить приня-
тия несбалансированных и лукавых решений, про-
двигаемых Вашингтоном. 
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К сожалению, Израиль резолюцию 2728 (2024) 
открыто игнорирует, причем при поощрении Со-
единенных Штатов, которые поспешили назвать ее 
«не имеющей обязательной юридической силы». В 
итоге сложилась ситуация, которая вынудила Спе-
циального докладчика Совета по правам человека 
о положении в области прав человека на оккупиро-
ванной палестинской территории Франческу Аль-
банезе констатировать, что «порог совершения Из-
раилем преступления геноцида пройден». При этом 
она охарактеризовала заявления израильского ру-
ководства о якобы соблюдении норм международ-
ного гуманитарного права, а также использование 
предлогов о праве на самооборону и борьбе с тер-
роризмом в качестве «гуманитарного камуфляжа».

Хочу задать второй вопрос. Удалось ли нам 
коллективными усилиями улучшить гуманитар-
ную ситуацию в анклаве? И снова счет нам с вами 
в этом в минус. Совет принял две «гуманитарные» 
резолюции – 2712 (2023) и 2720 (2023), но в отсут-
ствие устойчивого прекращения огня они, как мы и 
предупреждали, так и остались «на бумаге». Гума-
нитарные работники не могут работать в условиях 
активных боевых действий. Это безоружные люди, 
они не могут не то, что помочь мирному населению, 
но и даже защитить самих себя.

Еще раз хотим сказать, что вопреки дезин-
формации, распространяемой Соединенными 
Штатами, обе эти резолюции, как и резолюция 
2728 (2024), содержали меры, направленные на за-
щиту гуманитарного персонала, но без прекраще-
ния огня они не могут быть реализованы. Зачистка 
Израилем Газы уже побила исторический «антире-
корд» по жертвам среди гуманитарного персонала 
Организации Объединенных Наций: убито более 
240 человек, включая 178 сотрудников Ближнево-
сточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ (БАПОР), и эта зачистка еще не за-
кончилась. Израильские военные наносят удары по 
автоколоннам с гуманитарной помощью, блокиру-
ют их доступ, тормозят пропуск грузов. Западные 
страны же жестко их критикуют за это, только если 
в результате гибнут западные граждане. Все призы-
вы к деконфликтингу, который основан на доброй 
воле полевых командиров, пустые и ничего реально 
в бедственном положении гуманитарных работни-
ков «на земле» не изменят в отсутствие полноцен-
ного режима прекращения огня. 

Наконец, последний вопрос: получилось ли у 
международного сообщества остановить «распол-
зание» эскалации в регионе? И снова ответ – нет. 
Крайне нестабильна обстановка в ливано-израиль-
ском пограничье. Ливан и Сирия постоянно подвер-
гаются бомбардировкам Израиля. По вине наших 
западных коллег, а именно Соединенных Штатов, 
Великобритании и Франции, Совет не смог осудить 
израильский удар по иранскому консульскому объ-
екту в Дамаске 1 апреля и подтвердить тем самым 
священную основу основ международных отно-
шений – неприкосновенность дипломатических и 
консульских объектов и персонала. Это повлекло 
новый, крайне опасный виток региональной эскала-
ции, с совершенно непредсказуемыми последстви-
ями. Такое пренебрежительное отношение Запада к 
отдельным государствам и их правам, деление мира 
на своих, которым закон не писан, и чужих, чьи за-
конные интересы можно игнорировать, поставило 
Ближний Восток на грань большой войны. Вот это 
ваша «эффективная дипломатия», уважаемые за-
падные коллеги. Каждый раз ее «плоды» – это но-
вые жертвы и разрушения. 

Итак, что мы имеем, если подвести итоги? 
Международное сообщество не смогло фактически 
из-за позиции одного государства, блокирующе-
го все наши усилия, защитить палестинцев от из-
раильской бойни. Не смогло оно также облегчить 
их гуманитарные страдания. Не смогло остано-
вить спираль насилия. Не говоря уже о том, что с 
1948 года оно не может помочь палестинцам обре-
сти полноценную государственность.

Израильский Постоянный представитель 
сегодня, произнеся свою пламенную речь, содер-
жание которой мы уже знаем наизусть, не нашел 
времени, чтобы послушать остальных членов Сове-
та Безопасности и прибывших сюда министров из 
арабских и других стран. Израильский Постоянный 
представитель уже давно позволяет себе оскорби-
тельные заявления в отношении Организации Объ-
единенных Наций и ее персонала, самого Генераль-
ного секретаря. Сегодня он не постеснялся назвать 
Совет Безопасности «Terror Council» (“Совет по 
террору”), только он, очевидно, забыл, что само го-
сударство Израиль было создано по рекомендации 
этого Совета и резолюцией Генеральной Ассамблеи 
181 (II). Может быть, он поставит и это решение под 
сомнение? И, может быть, он ответит на вопрос: со-
ответствовал ли Израиль критериям членства, ког-
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да его принимали в Организацию Объединенных 
Наций? 

Маленький кусок историии: зачитаю письмо 
Председателя Комитета по членству Совета Без-
опасности Председателю Совета Безопасности от 
6 декабря 1948 года. 

(говорит по-английски)

«Комитет Совета Безопасности по при-
ему новых членов рассмотрел просьбу Изра-
иля о приеме в члены Организации Объеди-
ненных Наций. 

После обсуждения Комитет пришел к 
выводу, что в настоящее время у него нет не-
обходимой информации, которая позволила 
бы ему принять какое-либо решение по этому 
вопросу. В частности, при обсуждении в Ко-
митете было указано, что сама Генеральная 
Ассамблея еще не приняла какого-либо реше-
ния по палестинскому вопросу в целом. 

Делегаты СССР и Украины заявили, 
однако, что они не видят каких-либо основа-
ний для того, чтобы откладывать принятие 
Израиля в члены Организации Объединен-
ных Наций. С другой стороны, делегат Сирии 
высказался против удовлетворения просьбы 
Израиля и заявил, что ее следует оставить без 
рассмотрения. 

Комитет Совета Безопасности по при-
ему новых членов поручил мне информиро-
вать Совет о вышеизложенном. Комитет по-
лагает, что Совет Безопасности должен будет 
решить в надлежащий момент, передавать ли 
вопрос на повторное рассмотрение в Коми-
тет или самому принять по нему решение» 
(S/1110).

(говорит по-русски)

И затем, 7 марта 1949 года, последовало 
письмо Председателя Совета Безопасности (A/818), 
передающее проект резолюции о приеме Израиля 
в члены Организации Объединенных Наций Гене-
ральной Ассамблее. 

Поэтому минимум, что сейчас мы можем и 
обязаны по всем моральным императивам сделать 
здесь и сейчас — это удовлетворить просьбу Пале-
стины пополнить ряды членов Организации Объ-
единенных Наций. Она проделала долгий и мучи-

тельный путь в этом направлении, и уже с 2012 года 
имеет при Организации Объединенных Наций уни-
кальный статус государства-наблюдателя, не явля-
ющегося членом Организации. Осталось сделать 
всего один шаг до постоянного членства. Призыва-
ем всех членов Совета Безопасности проголосовать 
в поддержку соответствующего проекта резолюции 
(S/2024/312), предложенного, как я уже сказал, Ал-
жиром от лица Группы арабских государств. 

Убеждены, что признание за Палестиной 
равного Израилю статуса будет способствовать 
долгосрочному урегулированию палестино-изра-
ильского конфликта на основе известной междуна-
родно-правовой базы, утвержденной в рамках Ор-
ганизации Объединенных Наций и подкрепленной 
Арабской мирной инициативой 2002 года.

Речь идет, прежде всего, о создании неза-
висимого, целостного, суверенного палестинского 
государства в границах 1967 года со столицей в 
Восточном Иерусалиме, которое будет сосущество-
вать в мире и безопасности с Израилем. Понятно, 
что для продвижения к этой цели наряду с усилия-
ми, предполагающими решение упомянутых нами 
острейших гуманитарных вопросов, требуется 
формирование коллективного дипломатического 
механизма. Убеждены, что важную роль в этом ме-
ханизме должны играть страны региона, арабские и 
исламские государства, которые не хуже, а скорее 
лучше других понимают, как добиться справедли-
вого решения, которое будет опираться на согласо-
ванную международную договорно-правовую базу. 

Все это, разумеется, не заслоняет собой не-
преложную важность прекращения огня в соответ-
ствии с резолюцией 2728 (2024), за невыполнение 
которой Совет вправе наложить санкции на нару-
шителей и саботажников его решений. Мы к этому 
вопросу еще вернемся в самое ближайшее время.

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Я благодарю Гене-
рального секретаря за сегодняшний брифинг.

Прежде всего позвольте мне повторить, что 
Соединенное Королевство самым решительным об-
разом осуждает беспрецедентное нападение Ирана 
на Израиль, а также нарушение им воздушного про-
странства Иордании и Ирака. Соединенное Коро-
левство продолжает призывать к деэскалации и не-
изменно привержено обеспечению и поддержанию 
стабильности в регионе. Действия Ирана никак не 
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способствуют укреплению перспектив достижения 
мира в Израиле и секторе Газа.

Соединенное Королевство безоговорочно 
осуждает нападения, совершенные 7 октября, и 
призывает к немедленному освобождению всех за-
ложников без каких-либо условий. Соединенное 
Королевство по-прежнему решительно настроено 
работать с международными партнерами, чтобы 
как можно скорее обеспечить немедленную паузу 
для доставки гуманитарной помощи и освобожде-
ния заложников, а затем добиться прогресса в до-
стижении постоянного, устойчивого прекращения 
огня, с тем чтобы не допустить возобновления бо-
евых действий и новых человеческих жертв. Мы 
также настоятельно призываем к полному выпол-
нению резолюции 2720 (2023) в целях обеспечения 
защиты гражданского населения и оказания гума-
нитарной помощи.

В Газе продолжается разрушительный и 
усиливающийся гуманитарный кризис. Жители 
Газы нуждаются в дополнительной помощи, и они 
нуждаются в ней прямо сейчас. Приветствуем обе-
щание Израиля полностью открыть порт Ашдод 
и контрольно-пропускной пункт в Эрезе, а также 
увеличить пропускную способность сухопутного 
коридора из Иордании. Мы уверены, что между-
народное сообщество будет сотрудничать с Изра-
илем, чтобы добиться полного осуществления этих 
жизненно важных изменений. Как ясно дал понять 
министр иностранных дел нашей страны во время 
своего вчерашнего визита в регион, мы должны 
продолжать уделять первоочередное внимание до-
ставке большего количества помощи в Газу и осво-
бождению заложников.

Со своей стороны, Соединенное Королевство 
обязалось в этом финансовом году в три раза увели-
чить объем оказываемой нами помощи. Мы будем 
продолжать делать все, что в наших силах, чтобы 
доставить больше помощи по суше, морю и воздуху 
людям, отчаянно нуждающимся в помощи в Газе.

Мы поддерживаем урегулирование в со-
ответствии с принципом сосуществования двух 
государств, которое гарантирует безопасность и 
стабильность как для израильского, так и для па-
лестинского народа. Мы должны предоставить жи-
телям Западного берега и сектора Газа реальную 
политическую перспективу создания палестинско-
го государства и построения нового будущего, при-

чем этот процесс должен быть необратимым. Это 
зависит не только от нас. Однако Великобритания 
и наши партнеры могут внести свой вклад в эти 
усилия, подтвердив нашу приверженность созда-
нию суверенного, жизнеспособного палестинского 
государства.

Что касается признания, то оно не может про-
изойти в самом начале этого процесса, но оно не 
обязательно должно быть завершающим его эта-
пом. Наша давняя позиция заключается в том, что 
мы признаем палестинское государство в наиболее 
благоприятный для мирного процесса момент. Этот 
путь должен начаться с урегулирования текущего 
кризиса в Газе.

Мы должны сосредоточить наше внимание 
и усилия на важнейших элементах установления 
прочного мира. К ним относятся: освобождение 
всех заложников; формирование нового палестин-
ского правительства на Западном берегу и в секто-
ре Газа, наряду с реализацией комплекса междуна-
родных мер поддержки; лишение ХАМАС возмож-
ности совершать нападения на Израиль; отстране-
ние ХАМАС от управления сектором Газа; и, как 
я уже упоминала, создание политических условий, 
способствующих принятию устойчивых и необра-
тимых мер по обеспечению урегулирования в со-
ответствии с принципом сосуществования двух 
государств.

Наконец, я хотела бы затронуть вопрос о 
продолжающемся расширении поселений и сносе 
палестинской собственности на оккупированных 
палестинских территориях. Мы четко заявили, что 
поселения являются незаконными с точки зрения 
международного права, и вновь призываем Израиль 
немедленно прекратить расширение поселений. Со-
единенное Королевство по-прежнему намерено ак-
тивно содействовать поддержанию мира и стабиль-
ности в регионе.

В заключение позвольте мне подтвердить 
приверженность Соединенного Королевства уре-
гулированию в соответствии с принципом сосуще-
ствования двух государств и подтверждению сде-
ланных в Совете заявлений конкретными действия-
ми. Мы должны работать сообща, чтобы воплотить 
это видение мира в реальность.

Председатель (говорит по-английски): Я 
предоставляю слово министру иностранных дел и 
международного сотрудничества Сьерра-Леоне.
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Г-н Кабба (Сьерра-Леоне) (говорит по-
английски): Я благодарю председательствующую в 
Совете делегацию Мальты за созыв этих открытых 
прений высокого уровня. Я также благодарю Гене-
рального секретаря Его Превосходительство Анто-
ниу Гутерриша за его исчерпывающее и отрезвля-
ющее сообщение.

Сегодняшние прения посвящены заявке о 
приеме Государства Палестина в члены Организа-
ции Объединенных Наций, спустя 13 лет после того, 
как заявление Палестины было впервые рассмо-
трено Комитетом по приему новых членов. Сьер-
ра-Леоне признает наличие оснований для такой 
просьбы, которая, на наш взгляд, является закон-
ной и могла бы способствовать созданию политиче-
ских условий для урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств на 
основе резолюции 181 (II) Генеральной Ассамблеи, 
в которой было рекомендовано создать независи-
мое арабское государство и независимое еврейское 
государство согласно статье 4 Устава Организации 
Объединенных Наций.

Сьерра-Леоне поддерживает заявку Государ-
ства Палестина о приеме в члены Организации Объ-
единенных Наций. Наша поддержка соответствует 
и находится в контексте рассмотрения нами статьи 
4 Устава Организации Объединенных Наций, пра-
вил 58 и 60 временных правил процедуры Совета 
Безопасности и указаний Международного Суда, 
содержащихся в его консультативном заключении 
от 28 мая 1948 года об условиях приема государства 
в члены Организации Объединенных Наций.

Просьба о пересмотре заявки государства 
Палестина на членство в Организации Объединен-
ных Наций, поданной в 2011 году, поступила через 
шесть месяцев после начала конфликта между Из-
раилем и ХАМАС. Мы из первых уст услышали о 
том, что значит жить в секторе Газа после 7 октя-
бря 2023 года. Есть экспертные доклады о влиянии 
этого конфликта на женщин, детей, гуманитарных 
работников, журналистов и другие уязвимые груп-
пы и всех гражданских лиц в Палестине, а также в 
Израиле.

В секторе Газа мы пытаемся успеть предот-
вратить эпидемии болезней сельскохозяйственных 
культур и инфекционных заболеваний. Поэтому 
мы вновь решительно призываем к немедленному 
и постоянному прекращению огня в секторе Газа и 

к полному соблюдению и выполнению сторонами 
резолюций 2712 (2023), 2720 (2023) и 2728 (2024).

В течение шести месяцев мы недвусмысленно 
заявляли, что чудовищные нападения ХАМАС на 
израильских граждан 7 октября 2023 года неприем-
лемы. Мы осуждаем захват заложников, 134 из ко-
торых до сих пор удерживаются ХАМАС и други-
ми вооруженными группировками. Захват залож-
ников – это серьезное нарушение международного 
права. Мы повторяем наш призыв - призыв Совета 
Безопасности, призыв Генеральной Ассамблеи и 
призыв Международного суда - к немедленному и 
безоговорочному освобождению всех заложников.

Мы также считаем абсолютно неприемле-
мым военный ответ Израиля, характеризующийся 
массированными бомбардировками сектора Газа 
без проведения каких-либо различий, соблюдения 
принципа пропорциональности и защиты граждан-
ских лиц, гражданских объектов и гуманитарного 
персонала. Необходимо положить конец убийствам, 
страданиям и применению коллективного наказа-
ния. Сьерра-Леоне настоятельно призывает возло-
жить на стороны ответственность за все нарушения 
международного права.

Сьерра-Леоне по-прежнему настоятельно 
призывает к деэскалации и продолжению полити-
ческого и дипломатического взаимодействия по-
сле чрезвычайного заседания Совета Безопасности 
14 апреля (см. S/PV.9602). Мы напоминаем о нашем 
осуждении так называемых ответных нападений, 
которые идут вразрез с нормами международного 
права и Уставом Организации Объединенных На-
ций. Мы также напоминаем о нашем осуждении 
применения силы в нарушение Устава Организа-
ции Объединенных Наций, соответствующих норм 
международного права, в том числе касающихся 
развития и поддержания дружественных отноше-
ний, защиты дипломатических и консульских уч-
реждений, а также поведения в регионе, которое 
может привести к эскалации или обострению и без 
того нестабильной ситуации на Ближнем Востоке. 
Мы с сожалением и озабоченностью отмечаем рост 
напряженности на оккупированном Западном бере-
гу и за «голубой линией» в Ливане, где происходят 
обмены ракетными и артиллерийскими ударами и 
другие нападения. Такое развитие событий опас-
но и чревато перерастанием текущего конфликта в 
региональную войну. Мы призываем все стороны 
проявлять максимальную сдержанность и воздер-
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живаться от односторонних действий или ответных 
мер, которые могут нанести ущерб гражданскому 
населению и миру в регионе.

Сейчас особенно важно, чтобы в центре вни-
мания оставался важнейший вопрос - прекращение 
боевых действий в секторе Газа, ведущее к мир-
ному урегулированию израильско-палестинского 
конфликта на основе принципа сосуществования 
двух государств.

Уровень страданий в Газе беспрецедентен. 
По имеющимся данным, более 33 500 палестинцев 
были убиты, более 76 000 получили ранения, а око-
ло 1,7 миллиона стали внутренне перемещенными 
лицами. Тем не менее Израиль продолжает интен-
сивные военные операции в секторе Газа и рейды 
на оккупированном Западном берегу, что приводит 
к дальнейшей эскалации напряженности и риску 
распространения конфликта на весь регион. Затяж-
ная война означает, что от нее не убережется ни 
одна группа людей на оккупированной территории 
- ни мирные жители, ни гуманитарные работники, 
ни медицинские работники, ни журналисты.

Совсем недавно, после сообщений об убий-
стве семи гуманитарных работников организации 
«Уорлд сентрал китчен», было сообщено о напа-
дении на конвой ЮНИСЕФ, направлявшийся в се-
верную часть Газы для доставки жизненно необхо-
димой помощи, включая лечебное питание для де-
тей, которым грозит недоедание и предотвратимая 
смертность. Мы глубоко обеспокоены выводами 
межучрежденческой миссии Организации Объеди-
ненных Наций по оценке в Хан-Юнисе, которые 
свидетельствуют о том, что этот город подвергся 
существенному разрушению домов, школ, больниц, 
дорог и других объектов инфраструктуры.

Перед лицом этой критической, сложной си-
туации мы как Совет, не должны отказываться от 
выполнения возложенной на нас по Уставу обязан-
ности поддержания международного мира и безо-
пасности. Совет должен опираться на важные меры, 
принятые посредством резолюций 2712 (2023), 
2720 (2023) и 2728 (2024), и рассмотреть важный во-
прос об осуществлении своих резолюций.

Говоря об усилиях, предпринимаемых меж-
дународным сообществом для облегчения тяжело-
го положения гражданского населения в Газе и в 
Израиле, Сьерра-Леоне выражает поддержку Гене-
ральному секретарю и его представителям и высоко 

оценивает их работу в сложных условиях. Мы воз-
даем должное работникам гуманитарных организа-
ций, в том числе сотрудникам Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ, которые продемонстрировали исключитель-
ный профессионализм и сочувствие в своей работе, 
а некоторые из них заплатили за это самую высо-
кую цену. Сьерра-Леоне выражает глубочайшие со-
болезнования их близким и семьям.

На данном этапе нашего взаимодействия и по 
мере того, как мы коллективно работаем над поис-
ком долгосрочного решения этого затянувшегося 
конфликта, Сьерра-Леоне хотела бы еще раз под-
черкнуть следующие моменты.

Во-первых, мы подчеркиваем необходимость 
того, чтобы стороны в конфликте прислушались 
к многочисленным призывам к немедленному по-
стоянному прекращению огня и расширению по-
тока гуманитарной помощи, используя все меха-
низмы, а также полностью выполнили резолюцию 
2728 (2024) и предыдущие резолюции 2712 (2023) 
и 2720 (2023), которые не только сохраняют свою 
силу, но и являются обязательными для исполне-
ния. В этой связи мы призываем все заинтересован-
ные стороны укреплять усилия БАПОР, которое не 
может быть заменено никаким другим агентством 
или организацией, поскольку работа, которую оно 
выполняет для палестинцев - не только в Газе, но и 
во всем регионе, - неизмерима и спасает жизни.

Во-вторых, стороны конфликта должны вы-
полнять свои обязательства по международному 
праву, включая международное гуманитарное пра-
во, по защите гражданского населения и граждан-
ских объектов.

В-третьих, признавая важность вышеизло-
женного, Сьерра-Леоне призывает к скорейшему за-
вершению переговоров между Израилем и ХАМАС 
с участием Египта, Катара и Соединенных Штатов 
и предлагает сторонам действовать в духе доброй 
воли.

В заключение позвольте мне подчеркнуть не-
обходимость активизации политического взаимо-
действия в упорном стремлении к миру между Из-
раилем и Палестиной на основе урегулирования в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств.
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Г-н Фу Цун (Китай) (говорит по-китайски): Я 
приветствую Вас, г-н Председатель, в Нью-Йорке, 
куда вы прибыли, чтобы председательствовать на 
сегодняшнем заседании, и благодарю Генераль-
ного секретаря Гутерриша за его брифинг. Китай 
приветствует Специального представителя пре-
зидента Палестины и министров иностранных дел 
арабских государств, участвующих в сегодняшнем 
заседании.

На протяжении последних шести месяцев, с 
момента начала нынешнего раунда палестино-изра-
ильского конфликта, Китай активизирует свои дей-
ствия для выполнения взятой на себя ответственно-
сти и вместе с международным сообществом делает 
все возможное для спасения жизней и установления 
мира. Председатель КНР Си Цзиньпин неоднократ-
но излагал позицию Китая по текущей ситуации 
в Палестине и Израиле, призывая к немедленному 
прекращению огня, чтобы не допустить расшире-
ния конфликта и обеспечить безопасное и беспре-
пятственное поступление гуманитарной помощи. 
Он также подчеркнул, что основным выходом из 
сложившейся ситуации является урегулирование в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств с целью содействия скорейшему дости-
жению всеобъемлющего, справедливого и прочно-
го решения вопроса о Палестине.

Конфликт продолжается, и ситуация на ме-
стах нестабильна. Война подвергает испытанию 
нашу совесть и чувство справедливости, а мир 
призывает к разуму и мудрости. Международное 
сообщество, особенно Совет Безопасности, долж-
но продемонстрировать твердую решимость и сде-
лать правильный выбор, предприняв энергичные 
действия.

Необходимо в срочном порядке добиться не-
медленного прекращения огня. Рамадан уже закон-
чился, а режим прекращения огня, которого уже 
давно ждут жители Газы, так и не был установлен. 
Более того, негативные последствия конфликта 
продолжают распространяться на другие регионы. 
Жестокая реальность более чем шести последних 
месяцев со всей очевидностью продемонстрирова-
ла, что продолжение боевых действий не поможет 
укрепить безопасность ни одной из сторон. Напро-
тив, это лишь приведет к увеличению числа жертв 
среди мирного населения и  погрузит весь регион в 
пучину еще более масштабной катастрофы. Мы на-
стоятельно призываем Израиль надлежащим обра-

зом выполнить резолюцию 2728 (2024), немедленно 
изменить свой курс действий, прекратить военные 
операции против Газы и отказаться от любых пла-
нов нападения на Рафах. Настоятельно призываем 
страны, способные оказать значительное влияние 
на стороны конфликта, занять беспристрастную 
позицию и предпринять конкретные усилия для 
содействия прекращению огня. Кроме того, мы 
призываем заинтересованные стороны проявлять 
сдержанность и избегать любых действий, которые 
могут привести к обострению напряженности, с це-
лью предотвращения дальнейшего распростране-
ния конфликта.

Необходимо предпринять конкретные дей-
ствия с целью облегчить последствия гуманитар-
ной катастрофы в Газе. Даже если жителям Газы 
посчастливится спастись от обстрелов и авиауда-
ров, они все равно сталкиваются с угрозой искус-
ственно созданной проблемы голода. Возможность 
такой катастрофы в XXI веке — это еще одно по-
зорное пятно на совести всего человечества. Из-
раиль должен действовать в соответствии с поста-
новлениями Международного Суда и резолюциями 
Совета Безопасности по данному вопросу, снять 
блокаду с Газы, открыть все наземные контрольно-
пропускные пункты и гарантировать надлежащий 
и оперативный доступ для доставки гуманитарных 
грузов, а также их безопасное и упорядоченное рас-
пределение в Газе. Ближневосточное агентство Ор-
ганизации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР) 
играет основополагающую роль в деле оказания 
гуманитарной помощи в Газе, и эта роль незамени-
ма. Мы выступаем против любых злонамеренных 
нападок на БАПОР или попыток ограничения его 
деятельности и призываем соответствующие стра-
ны как можно скорее возобновить финансирование 
Агентства.

Необходимо приложить целеустремленные 
и упорные усилия для того, чтобы возродить пер-
спективы реализации решения на основе принципа 
сосуществования двух государств. Основной спо-
соб урегулирования ближневосточного вопроса 
заключается в реализации такого решения, кото-
рое позволит и палестинцам, и израильтянам обе-
спечить свою общую безопасность, а арабскому и 
еврейскому народам — общее развитие. Нынешний 
виток конфликта — это крайне трагическое преду-
преждение международному сообществу о том, что 
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оно больше не может давать уклончивые ответы на 
стремление палестинского народа к независимо-
сти и государственности и увековечивать истори-
ческую несправедливость, жертвами которой ста-
ли палестинцы. Китай призывает активизировать 
международные дипломатические усилия с целью 
возродить политические перспективы урегулиро-
вания в соответствии с принципом сосуществова-
ния двух государств. В этой связи мы выступаем за 
созыв более крупной по масштабу и охвату, а также 
более результативной международной мирной кон-
ференции с целью разработать график и дорожную 
карту для реализации такого решения.

Палестино-израильский конфликт продолжа-
ется уже более 70 лет. Израиль давно добился своей 
независимости и государственности, в то время как 
права палестинского народа на самоопределение и 
создание собственного государства игнорируются 
на протяжении уже долгого времени. Предоставле-
ние Палестине полноправного членства в Органи-
зации Объединенных Наций — это важный шаг для 
создания палестинцами независимого государства. 
Палестина обратилась с просьбой возобновить рас-
смотрение ее заявки на полноправное членство в 
Организации Объединенных Наций. Китай при-
зывает всех членов Совета ответственно подойти 
к этому вопросу с учетом исторических фактов и 
проголосовать сегодня днем в поддержку присо-
единения Палестины к системе Организации Объ-
единенных Наций в качестве полноправного члена.

Г-н де ла Гаска (Эквадор) (говорит по-
испански): Я благодарю Генерального секретаря за 
сообщение, с которым он сегодня выступил, а так-
же приветствую министров, которые присоедини-
лись к нам в этом зале.

На протяжении уже многих лет Совет Без-
опасности ежеквартально проводит открытые пре-
ния по ситуации на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос, благодаря чему у всех го-
сударств-членов есть возможность выразить свое 
мнение по этой важной теме. Сегодняшние прения 
проходят спустя полгода после беспрецедентной 
вспышки насилия, принесшей смерть и боль как из-
раильтянам, так и палестинцам. Прошло уже более 
шести месяцев с тех пор, как 7 октября 2023 года 
члены ХАМАС совершили террористические напа-
дения, которые Эквадор вновь безоговорочно осуж-
дает. Ужасы того дня не забыты: массовое убийство 
ни в чем не повинных гражданских лиц, неизбира-

тельные ракетные обстрелы и сексуальное насилие. 
Мы не забыли и о заложниках, которые до сих пор 
не были отпущены на свободу. Наша страна вновь 
требует немедленного и безоговорочного освобож-
дения всех заложников.

Кроме того, как мы видим, на протяжении по-
следних более чем шести месяцев постоянно про-
должает ухудшаться гуманитарная ситуация, что 
самым серьезным образом сказывается на граждан-
ском населении Газы. Ранее сегодня мы заслушали 
еще одно сообщение, посвященное этой мрачной 
реальности. Число погибших и раненых продол-
жает расти, и мы не должны забывать о том, что 
за каждой цифрой стоит человек, жизнь которого 
была так же ценна, как и жизнь всех нас, присут-
ствующих сегодня в этом зале. Такие проблемы, 
как голод, переполненность убежищ и болезни, 
взяли верх, и люди испытывают страдания. Если 
мы хотим облегчить тяжелое положение, в котором 
оказалось гражданское население Газы, все резолю-
ции Совета должны быть полностью выполнены. 
Мы должны содействовать безопасной и своевре-
менной доставке гуманитарной помощи в достаточ-
ном объеме всем, кто в ней нуждается. Для этого 
крайне важно добиться прекращения огня по гума-
нитарным соображениям, как того требует Совет в 
резолюции 2728 (2024). Тем временем на Западном 
берегу также продолжается насилие. События по-
следних дней вызывают тревогу и напоминают нам 
о том, что резолюция 2334 (2016) также должна 
быть полностью выполнена.

Насилие не является решением палестинско-
го вопроса. Подтверждение тому — почти восемь 
десятилетий конфликта, тысячи и тысячи погибших 
и страдания целых поколений. В этой связи Эква-
дор вновь заявляет о своей решимости прилагать 
усилия в целях обеспечения в интересах сторон 
окончательного и справедливого мирного урегу-
лирования, предусматривающего сосуществование 
двух государств, Палестины и Израиля, в границах 
1967 года и на основе соответствующих резолюций.

Г-жа Бродхерст Эстиваль (Франция) (гово-
рит по-французски): Я благодарю Генерального се-
кретаря за его сообщение и приветствую участву-
ющих в сегодняшнем заседании многочисленных 
министров и старших должностных лиц.

В ночь с 13 по 14 апреля в регионе произо-
шел серьезный инцидент: Иран и его сторонники 
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совершили беспрецедентное нападение на Израиль. 
Франция осудила его самым решительным образом. 
Это нападение создает серьезную угрозу междуна-
родному миру и безопасности, а также стабильно-
сти и безопасности в регионе. Франция вновь заяв-
ляет о своей солидарности с израильским народом 
и подтверждает приверженность обеспечению без-
опасности Израиля и наших партнеров, а также ста-
бильности в регионе. Франция призывает стороны 
проявлять максимальную сдержанность, чтобы из-
бежать любой эскалации, которая может привести 
к пагубным последствиям для региона. Это напа-
дение напоминает нам — как если бы нам требо-
валось напоминание — о срочной необходимости 
урегулирования различных кризисов на Ближнем 
Востоке с целью предотвратить дальнейший рост 
напряженности. Как заявил президент Макрон, в 
Газе крайне важно достичь соглашения о прекра-
щении огня, которое могло бы гарантировать защи-
ту всех гражданских лиц без дальнейших задержек.

Франция напоминает о требованиях Сове-
та Безопасности, согласно которым должны быть 
устранены все препятствия для доставки гумани-
тарной помощи, а Израиль должен гарантировать 
открытие и облегчить использование всех кон-
трольно-пропускных пунктов в целях обеспече-
ния поставок гуманитарной помощи, в том числе 
на севере сектора Газа и через прямой сухопутный 
коридор с Иорданией, а также по морю. Франция 
вновь заявляет о своей солидарности с израильским 
народом и осуждает террористические нападения и 
акты сексуального насилия, совершенные ХАМАС 
и другими террористическими группировками 
7 октября. Как и все члены Совета, Франция требу-
ет немедленного и безоговорочного освобождения 
всех заложников.

Кроме того, крайне важно положить конец 
деятельности по строительству поселений, которые 
являются незаконными по международному праву, 
и циклу насилия на Западном берегу. Франция са-
мым решительным образом осуждает акты насилия 
со стороны поселенцев, направленные против па-
лестинских гражданских лиц на Западном берегу, 
а также убийство молодого израильтянина. Подоб-
ные действия неприемлемы, и поселенцы, соверша-
ющие такие нападения на палестинских граждан, 
должны быть привлечены к ответственности. Это 
насилие является следствием продолжающейся по-
селенческой политики, которая нагнетает напря-

женность и представляет собой серьезное наруше-
ние международного права. Призываем израиль-
ские власти обеспечить защиту всех гражданских 
лиц в соответствии с их обязательствами по между-
народному праву. Франция уже приняла меры про-
тив воинствующих поселенцев и вместе со своими 
партнерами рассматривает возможность принятия 
новых.

Франция серьезно обеспокоена также про-
должающимися столкновениями на ливано-изра-
ильской границе. Все стороны должны проявлять 
максимальную сдержанность, чтобы не допустить 
конфликта, который всколыхнет регион и от ко-
торого Ливан не сможет оправиться. Эти столкно-
вения влияют также на безопасность Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Ливане, 
оперативный потенциал и безопасность которых 
должны поддерживаться. Франция вновь заявляет о 
своей приверженности суверенитету Ливана и вы-
полнению в полном объеме резолюции 1701 (2006) 
всеми заинтересованными сторонами, и Франция 
будет продолжать свои усилия в этом направлении. 
Президент нашей страны занимается этим вопро-
сом в контакте со своими региональными и между-
народными коллегами.

В Йемене хуситы должны прекратить свои 
нападения в Красном море, которые представляют 
собой неприемлемое посягательство на свободу су-
доходства и серьезно затрудняют международное 
морское сообщение. Мы вновь самым решительным 
образом осуждаем эти нападения и призываем к вы-
полнению в полном объеме резолюции 2722 (2024). 
Хуситы должны немедленно прекратить свои деста-
билизирующие действия и, наконец, присоединить-
ся к мирному процессу под эгидой Специального 
посланника Организации Объединенных Наций.

Обеспечить прочный мир для народа Сирии 
будет возможно лишь посредством политического 
урегулирования на основе единогласно принятой 
Советом Безопасности резолюции 2254 (2015).

В условиях растущей напряженности Фран-
ция активно сотрудничает со своими региональ-
ными и международными партнерами, чтобы до-
биться скорейшей деэскалации и прочного полити-
ческого урегулирования израильско-палестинского 
конфликта. Именно на этом фоне мы предложили 
Совету Безопасности проект резолюции по ситу-
ации на Ближнем Востоке, поскольку решение на 
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основе сосуществования двух государств является 
единственным путем к построению справедливого 
и прочного мира в регионе. Франция подтверждает 
свою приверженность обеспечению безопасности 
Израиля и построению государства для палестин-
цев. Центральную роль в этом процессе — как на 
Западном берегу, так и в Газе — должна играть Па-
лестинская администрация.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Позвольте мне поблагодарить 
Генерального секретаря за его участие в этом засе-
дании и за его сообщение.

Мы собрались в очень опасный для регио-
на момент. Иран и аффилированные с ним боеви-
ки, включая ХАМАС, поставили нас на грань бо-
лее масштабного конфликта. Соединенные Штаты 
осуждают прямое нападение Ирана на Израиль, 
которое мы, вместе с Израилем и другими партне-
рами, помогли отразить. Вне всякого сомнения, 
целью Ирана, выпустившего по Израилю более 
300  средств поражения, было нанести значитель-
ный ущерб и привести к гибели людей. Привержен-
ность Соединенных Штатов безопасности Израиля 
является железной — я повторяю: железной — и 
наш вклад в защиту Израиля от Ирана является чет-
ким проявлением этой приверженности.

Крайне важно обеспечить, чтобы междуна-
родное сообщество единодушно осудило ведущие 
к эскалации безрассудные действия Ирана, кото-
рые представляют прямую угрозу международно-
му миру и безопасности, дестабилизируют регион 
и подвергают опасности его собственный народ. 
Сегодня утром в ответ на это Соединенные Шта-
ты объявили о введении санкций против несколь-
ких структур, участвующих в иранской программе 
создания беспилотных летательных аппаратов, по-
ставщиков и клиентов одного из крупнейших иран-
ских металлургических предприятий и иранских 
автомобильных компаний, имеющих связи с Кор-
пусом стражей исламской революции, внесенным в 
список Соединенных Штатов, и с Министерством 
обороны и материально-технического обеспечения 
вооруженных сил Ирана. Ожидаем, что наши со-
юзники и партнеры вскоре последуют нашему при-
меру, введя свои собственные санкции, и мы про-
должим разрушать сети, поддерживающие безрас-
судную деятельность Ирана по распространению, 
которая дестабилизирует ситуацию на Ближнем 
Востоке и за его пределами.

Совет Безопасности также не должен остав-
лять действия Ирана без ответа. Иран вопиющим 
образом нарушал свои международно-правовые 
обязательства, примером чего являются, в частно-
сти, действия Корпуса стражей революции. Факты 
говорят сами за себя. Иран вооружает «Хизбаллу» 
в нарушение резолюции 1701 (2006). Он также во-
оружал, содействовал и обеспечил возможности 
для осуществления хуситами нападения на Саудов-
скую Аравию и Объединенные Арабские Эмираты 
и недавних нападений на торговые и коммерческие 
суда в Красном море явно в нарушение резолюции 
2216 (2015) и вразрез с резолюцией 2722 (2024). 
Иран передавал одноразовые ударные беспилот-
ники «Шахед», которые использовались для совер-
шения атак против различных государств-членов, 
тогда, когда такие поставки уже являлись явным 
нарушением резолюции 2231 (2015). Иран также 
неоднократно нарушал международное право по-
средством установки мин и захвата коммерческих 
судов в международных водах Персидского залива 
и прилегающих акваториях, как это было сделано 
12 апреля. Иран выделил существенные средства 
и обеспечил подготовку военному крылу ХАМАС, 
которое, как мы знаем, 7 октября совершило не-
выразимые по своей жестокости действия против 
израильтян, американцев и граждан самых раз-
личных стран мира. Эта давняя поддержка со сто-
роны Ирана продолжает подпитывать нынешний 
кризис в Газе. Хотя сегодня министр иностранных 
дел Ирана будет оправдываться за эти действия, мы 
несем коллективную ответственность за то, чтобы 
пролить свет на гнусные действия Ирана и добить-
ся того, чтобы он выполнял резолюции Совета и 
прекратил нарушать международное право.

Соединенные Штаты привержены укрепле-
нию сотрудничества, с тем чтобы положить конец 
кризису в Газе, в том числе посредством дальней-
ших усилий по достижению незамедлительного и 
устойчивого прекращения огня в рамках сделки, 
предполагающей освобождение удерживаемых 
ХАМАС заложников, и предоставления дополни-
тельной, более масштабной гуманитарной помощи 
нуждающимся в ней мирным палестинцам. Одна-
ко ХАМАС вновь и вновь отвергает предложения 
Израиля, которые позволили бы прекратить бое-
вые действия и освободить заложников. Если бы он 
принял предложение Израиля, то это позволило бы 
немедленно прекратить огонь, что сразу же принес-



24-10531� 27/42

18/04/2024	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 S/PV.9608

ло бы облегчение палестинцам. Хамасовцы должны 
принять это предложение. В противном случае они 
должны объяснить миру и палестинскому народу, 
почему они до сих пор этого не сделали, потому что 
в настоящее время ХАМАС является единствен-
ным — повторю: единственным — препятствием 
для прекращения огня в Газе. Поразительно, как 
ХАМАС практически полностью исчез из сообще-
ний о происходящем в Газе. Ничего из того, что мы 
наблюдаем в Газе, не произошло бы, если бы хама-
совцы освободили заложников, сложили оружие, 
перестали прятаться за спинами мирных жителей и 
скрываться в туннелях и сдались. Сейчас у них есть 
возможность принять предложение о прекращении 
огня и о заложниках. Мяч на стороне ХАМАС, и 
весь мир наблюдает за тем, что он сделает.

Президент Байден призвал Израиль объявить 
и предпринять ряд целенаправленных, конкрет-
ных и измеримых шагов, для того чтобы защи-
тить гражданское население от вреда, облегчить 
гуманитарные страдания и обеспечить безопас-
ность гуманитарных работников. Израиль должен 
больше делать для того, чтобы не допускать потерь 
среди гражданского населения. Погибло слишком 
много людей, и президент дал понять, что в своей 
политике в отношении Газы Соединенные Штаты 
будут исходить из нашей оценки незамедлитель-
ных и последовательных действий Израиля в этом 
направлении.

Мы приветствуем решение Израиля открыть 
больше наземных пунктов пропуска. Нам необхо-
димо немедленное выполнение этих обязательств 
и немедленные результаты. В условиях, когда Газе 
грозит неминуемый массовый голод, от этого за-
висят жизни людей. Мы вновь заявляем о своей 
поддержке старшего координатора Сигрид Каг и 
призываем Израиль сотрудничать с инициативами 
Организации Объединенных Наций по содействию 
доставке в нужных объемах гуманитарной помощи. 
Более 240 гуманитарных работников были убиты, и 
эта цифра не должна еще больше увеличиться. Мы 
вновь призываем Израиль незамедлительно при-
нять меры по устранению недостатков в процеду-
рах деконфликтации, для того чтобы гуманитарный 
персонал мог безопасно выполнять свою работу по 
спасению жизней людей.

Соединенные Штаты остаются также глубоко 
обеспокоены напряженностью на Западном берегу. 
Мы решительно осуждаем убийство 14-летнего из-

раильтянина Биньямина Ахимайра и последовав-
шие после его исчезновения акты насилия в от-
ношении мирных палестинцев и их имущества, в 
ходе которых десятки человек получили ранения, 
был нанесен материальный ущерб и были убиты 
два палестинца — 24-летний Джихад Абу Алия и 
17-летний Омар Ахмад Абдулгани Хамед. Мы ре-
шительно осуждаем эти убийства, и наши мысли 
обращены к близким этих молодых людей.

Гражданские лица никогда не бывают закон-
ной целью. Мы призываем власти принять меры для 
защиты всех общин и настоятельно призываем Из-
раиль и Палестинскую администрацию сделать все 
возможное для снижения напряженности. Кроме 
того, Соединенные Штаты продолжат вводить свои 
собственные санкции против людей, причастных к 
совершению актов насилия на Западном берегу.

Соединенные Штаты вновь подтверждают 
свою приверженность продолжению работы по ре-
шению многочисленных проблем, с которыми мы 
сталкиваемся сегодня на Ближнем Востоке. Мы бу-
дем поддерживать Израиль в его борьбе с беспреце-
дентными угрозами со стороны Ирана и вновь заяв-
ляем, что Иран должен соблюдать все соответству-
ющие резолюции и Устав Организации Объединен-
ных Наций. В то же время мы также продолжим 
прибегать к прямым дипломатическим усилиям в 
целях содействия нормализации отношений между 
Израилем и его соседями, а также созданию поли-
тических горизонтов, призванных обеспечить до-
стижение урегулирования в соответствии с прин-
ципом сосуществования двух государств, которое 
позволит палестинцам и израильтянам жить бок о 
бок в условиях мира. Мы привержены выработке 
заслуживающих доверия необратимых шагов с чет-
ко установленными сроками в интересах достиже-
ния урегулирования в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств.

Представитель Российской Федерации 
подверг критике проект резолюции, выдвину-
тый Соединенными Штатами по ситуации в Газе 
(S/2024/239). Как известно многим в этом зале, этот 
проект резолюции был попыткой Соединенных 
Штатов добиться реалистичной передышки в дан-
ном конфликте и внести вклад в содействие оказа-
нию гуманитарной помощи. Ни одна страна не при-
лагала больше усилий для улучшения перспектив 
мира в этом регионе. Откровенно говоря, Россия не 
делает ничего, кроме распространения лжи и де-
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зинформации о Соединенных Штатах и их партне-
рах. Я много раз об этом говорил: Россия не в том 
положении, чтобы критиковать кого-либо из членов 
Совета Безопасности, принимая во внимание во-
енные преступления и другие злодеяния, которые 
она ежедневно совершает на Украине. Для России 
трагическая ситуация в секторе Газа — это не бо-
лее чем возможность отвлечь внимание от ужасной 
войны, которую она ведет против народа Украины.

Г-н Афонсу (Мозамбик) (говорит по-
английски): Мозамбик хотел бы поблагодарить 
председательствующую в Совете Мальту за ор-
ганизацию этих важных открытых прений по во-
просу о положении на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос. Мы глубоко признательны 
Генеральному секретарю Антониу Гутерришу за те 
важные идеи, которыми он поделился с Советом. 
Приветствуем присутствие на сегодняшнем засе-
дании Специального представителя президента Го-
сударства Палестина, а также других министров и 
высокопоставленных лиц.

Недавние события на Ближнем Востоке уси-
ливают наши опасения по поводу возможности раз-
рушительной катастрофы в регионе, если Совет 
не выступит единым фронтом в своих усилиях по 
урегулированию этого неотложного вопроса. Как 
члены Организации Объединенных Наций мы не-
сем общую ответственность за предотвращение 
эскалации ситуации и стремимся к решению этой 
проблемы справедливым и честным путем. Крайне 
важно обеспечить принятие срочных мер. В их чис-
ло входят обеспечение немедленного прекращения 
огня в секторе Газа по гуманитарным соображени-
ям, освобождение всех заложников и организация 
беспрепятственной доставки гуманитарной помо-
щи. Нам также следует отметить, что одним из не-
гативных факторов, ведущих к обострению напря-
женности, является наличие израильских поселе-
ний на оккупированной палестинской территории, 
что противоречит нормам международного права. 
Что еще более важно, данный факт подрывает пер-
спективы создания жизнеспособного и независимо-
го палестинского государства.

С момента принятия Советом резолюции 
2728 (2024), в которой содержится требование не-
медленно установить режим прекращения огня, 
интенсивность конфликта в секторе Газа не снизи-
лась. Число жертв неуклонно растет. Согласно со-
общениям, за последние шесть месяцев было убито 

более 33 тысяч палестинцев, тысячи палестинцев 
— получили ранения, причем большинство из по-
страдавших — дети и женщины. Кроме того, мы 
наблюдаем бессмысленное и ничем не оправданное 
уничтожение гражданской инфраструктуры, и все 
это является вопиющим нарушением норм между-
народного гуманитарного права и международного 
права прав человека. В этот критический момент 
стремление к обеспечению мира и стабильности 
в регионе имеет первостепенную важность. За до-
стижение этой цели главную ответственность несет 
Совет.

Сектор Газа, где проживает приблизительно 2 
миллиона палестинцев, пытается справиться с бес-
прецедентным гуманитарным кризисом. Ситуация 
является нестабильной, и если она хоть сколько-ни-
будь ухудшится, то это может иметь катастрофи-
ческие последствия для гражданского населения, 
которое и так несет на себе основную тяжесть про-
должающегося конфликта на оккупированных па-
лестинских территориях в Сирии, Ливане и регионе 
в целом.

Мозамбик выступает за действия, направлен-
ные на согласование всеобъемлющих мер реагиро-
вания со стороны всех вовлеченных сторон в целях 
смягчения последствий боевых действий в соот-
ветствии с резолюциями 2712 (2023), 2720 (2023) и 
2728 (2024). В этой связи мы призываем Израиль 
выполнить эти и другие резолюции Совета Без-
опасности, а также решения Международного Суда 
по данному вопросу. В решениях Суда к Израилю 
обращено требование принять все возможные меры 
в целях сведения к минимуму вероятности гибели 
гражданского населения и гуманитарных работни-
ков, а также увеличения объема жизненно важной 
гуманитарной помощи. Исходя из этого, первооче-
редной задачей является открытие новых коридо-
ров для доставки помощи населению сектора Газа. 
В этой связи мы вновь выражаем свою решитель-
ную поддержку деятельности Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР) и всего его персонала. Наличие у 
жителей Газы и Палестины права на жизнь и досто-
инство во многом зависит от усилий БАПОР и его 
самоотверженности. Мы осуждаем события, при-
ведшие к трагической гибели гуманитарных работ-
ников из организации «Уорлд сентрал китчен», и 
выражаем свою глубокую скорбь в этой связи. Они 
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храбро трудились в целях предоставления важней-
шей продовольственной помощи мирным жителям 
в секторе Газа. Их самоотдача и преданность делу 
оказания помощи другим заслуживают крайне вы-
сокой оценки.

Мозамбик по-прежнему решительно призна-
ет неотъемлемое право палестинского народа на 
самоопределение, политическую независимость и 
суверенитет. Это право твердо закреплено в Уста-
ве Организации Объединенных Наций, принципах 
и нормах международного права и праве народов и 
стран управлять своими делами. Оно не зависит от 
плебисцитов, референдумов или решений других 
народов или правительств. Мозамбик решительно 
выступает за концепцию реализации урегулирова-
ния в соответствии с принципом сосуществования 
двух независимых и суверенных государств — Из-
раиля и Палестины — в качестве двух членов Орга-
низации Объединенных Наций, сосуществующих 
как добрые соседи и живущих бок о бок в усло-
виях мира и безопасности, как это предусмотрено 
Уставом.

Г-жа Родригес-Биркетт (Гайана) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, я благодарю Вас 
за организацию этого заседания, а Генерального 
секретаря — за его сообщение. Я отмечаю присут-
ствие на этом историческом заседании уважаемых 
министров и других высокопоставленных долж-
ностных лиц, в том числе специального представи-
теля президента Государства Палестина Его Пре-
восходительства г-на Зиада Абу Амра.

Совет провел сотни заседаний для обсужде-
ния палестинского вопроса с тех пор, как впервые 
занялся им в 1947 году. С точки зрения Гайаны, па-
лестинский вопрос по сути своей — это вопрос о 
справедливости. Пока что вот уже более семи де-
сятилетий восстановление справедливости откла-
дывается, а народу Палестины, соответственно, в 
нем отказывается. Эта несправедливость была по-
рождена насилием и продолжает проявляться во 
все новых витках насилия, причем, возможно, са-
мый страшный пример такого проявления возник 
7 октября 2023 года и продолжается и сейчас, когда 
мы собрались в этом зале. Она также проявляет-
ся в репрессиях, которые душат палестинский на-
род и создают серьезную угрозу для его права на 
существование.

Международное сообщество и Совет после-
довательно отвергают такого рода замыслы в от-
ношении палестинского народа, подтверждая его 
неотъемлемые права, в том числе право на жизнь 
в условиях свободы и уважения достоинства в соб-
ственном государстве. Несмотря на это, несправед-
ливость сохраняется, в результате чего требуются 
более активные усилия Совета и других структур 
Организации Объединенных Наций, призванные 
обеспечить выполнение принимаемых ими реше-
ний по палестинскому вопросу. В этом и заключа-
ется принципиальная трудность в рамках борьбы 
с несправедливостью в отношении палестинского 
народа — невыполнение юридически и морально 
обязательных решений и отсутствие ответствен-
ности за такое невыполнение. Совету нужен новый 
подход, который позволит добиться устойчивых 
результатов.

Последний виток насилия, направленного 
против палестинского народа в секторе Газа, при-
вел к возникновению кризиса катастрофических 
масштабов. Для устранения последствий могут по-
требоваться усилия нескольких поколений. Дома, 
школы, больницы, дороги и другие важнейшие объ-
екты инфраструктуры были разрушены, одновре-
менно с чем более 2 миллионов палестинцев ока-
зались лишены своих прав на неприкосновенность 
жилища, доступ к образованию и здравоохранению 
и достойное существование.

Эта война также приводит к чудовищным че-
ловеческим жертвам: с 7 октября были убиты поч-
ти 34 000 палестинцев, а около 80 000 — получили 
ранения. Оккупирующая держава, Израиль, описы-
вает эту войну как войну, призванную уничтожить 
потенциал ХАМАС. Однако в действительности эта 
война намного чаще уничтожает женщин и детей. 
Женщины и дети составляют почти 70 процентов 
всех убитых. Это также война, которая привела 
к роковому снижению уровня безопасности для 
гражданского населения и гуманитарного персона-
ла, включая сотрудников Организации Объединен-
ных Наций: за последние шесть месяцев было уби-
то больше гуманитарных работников, чем в рамках 
любого другого конфликта в течение одного года.

Принимая во внимание все лишения, с кото-
рыми сталкивается население сектора Газа с 7 ок-
тября, можно справедливо сделать вывод о том, что 
в отношении палестинского народа целенаправлен-
но используется стратегия применения коллектив-
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ного наказания самого худшего толка. Эта стра-
тегия предполагает неизбирательное причинение 
ранений мирным жителям при одновременном со-
кращении их доступа к медицинскому обслужива-
нию. Она также предполагает систематическое со-
кращение числа безопасных мест, к которым у них 
есть доступ, что заставляет людей тесниться на все 
меньшей территории и одновременно порождает 
угрозу бомбардировки этой самой территории. Дан-
ная стратегия также включает в себя использование 
голода в качестве метода ведения войны, о чем сви-
детельствуют, среди прочего, нападения на тех, кто 
пытается удовлетворить потребности голодающих 
палестинцев. Сами палестинцы, когда они отправ-
ляются на поиски пропитания, становятся жертва-
ми нападений со смертельным исходом. Результаты 
применения этой стратегии — недоедание, голод, 
болезни и смерть. Ей необходимо положить конец.

У оккупирующей державы имеются обяза-
тельства согласно международному праву, вклю-
чая международное гуманитарное право, которым 
она должна строго следовать. В этой связи Израиль 
обязан выполнить постановления Международного 
Суда от 26 января и 28 марта, и Гайана призывает к 
их соблюдению в полном объеме.

Гайана еще раз обращается с призывом обе-
спечить немедленное и устойчивое прекращение 
огня в секторе Газа, как того требует резолюция 
2728 (2024). В отсутствие прекращения огня гума-
нитарные усилия в секторе Газа не принесут желае-
мого результата в плане облегчения страданий. Мы 
подчеркиваем важность открытия дополнительных 
маршрутов в сектор Газа в целях увеличения мас-
штабов гуманитарной помощи и призываем Изра-
иль немедленно выполнить соответствующее реше-
ние, не создавая каких-либо трудностей.

Гайана также обращает внимание на важ-
ность работы учреждений, оказывающих палестин-
скому народу крайне необходимую поддержку. В 
этой связи мы особо отмечаем важную роль Ближ-
невосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ (БАПОР) как незаменимого 
спасательного круга для палестинцев. Кроме того, 
мы подчеркиваем необходимость обеспечения над-
лежащего финансирования БАПОР.

Обсуждая нынешнюю катастрофическую си-
туацию в секторе Газа, сложившуюся в результате 

насилия, развязанного Израилем после совершен-
ных ХАМАС 7 октября нападений — мы осуждаем 
и те, и другие события, — мы не должны забывать, 
что все это является симптомом неспособности ре-
шить главный вопрос: достичь урегулирования в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств, где народы Палестины и Израиля будут 
жить бок о бок.

Сейчас, когда Совет готовится рассмотреть 
вопрос о принятии Государства Палестина в чле-
ны Организации Объединенных Наций, Гайана на-
блюдает странный парадокс. С одной стороны, мы 
видим Государство Палестина, которое продолжает 
верить в Организацию Объединенных Наций, не-
смотря на ужасы, с которыми его народ продолжает 
сталкиваться в течение десятилетий оккупации, и 
поэтому вновь обращается к нам, желая стать чле-
ном Организации. С другой стороны, мы видим 
Государство Израиль, который, являясь полноправ-
ным членом Организации Объединенных Наций 
с 1949 года, неустанно клевещет на Организацию 
Объединенных Наций и осуждает ее, что произо-
шло и сегодня, когда Израиль горячо выступил 
против поданной Государством Палестина заявки 
на членство.

Гайана не позволит столь странному парадок-
су свести на нет нашу поддержку идеи принятия 
Палестины в члены Организации Объединенных 
Наций. Мы должны положить конец этой неспра-
ведливости и выполнить взятое на себя междуна-
родным сообществом — Советом и Генеральной 
Ассамблеей —  десятилетия назад обязательство 
создать свободное и независимое Государство Па-
лестина. Принятие Государства Палестина в члены 
Организации Объединенных Наций — это важный 
и необходимый шаг в данном направлении, и мы 
надеемся, что, когда позднее перед нами будет по-
ставлен этот вопрос, все поднимут руки, проголо-
совав за удовлетворение законной и справедливой 
просьбы палестинского народа.

Решение вопроса о Палестине требует по-
литической воли и решений, основанных на прин-
ципах правды, торжества правосудия и справед-
ливости. Гайана готова сотрудничать с Советом и 
всеми членами Организации Объединенных Наций 
в целях принятия таких решений, с тем чтобы обе-
спечить свободу и уважение достоинства палестин-
ского народа.
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В заключение я хотела бы выразить полную и 
непоколебимую солидарность Гайаны с палестин-
ским народом.

Г-н Сан Чин Ким (Республика Корея) (гово-
рит по-английски): Миновало уже почти 200 дней, 
и мы потрясены огромными и не поддающимися 
воображению страданиями палестинцев в секторе 
Газа. Мир внимательно следит за положением на 
Ближнем Востоке, все больше опасаясь возможно-
сти возникновения более масштабных конфликтов.

Несмотря на вывод ранее в этом месяце на-
земных войск из Хан-Юниса, мы не наблюдаем 
никаких явных признаков прекращения этой тра-
гедии. К сожалению, требование Совета о немед-
ленном прекращении огня на время Рамадана не 
было услышано, при этом священный месяц уже 
закончился. Египет, Катар и Соединенные Штаты 
продолжают прилагать дипломатические усилия, 
однако разногласия между сторонами не становят-
ся настолько менее существенными, чтобы уда-
лось добиться окончательной договоренности. Для 
прекращения этого конфликта срочно необходимо 
твердое намерение международного сообщества.

Когда мы размышляем об урегулировании 
этого конфликта, мы также должны помнить о том, 
что непосредственной причиной нынешней ситу-
ации стали террористические акты, совершенные 
ХАМАС против израильских граждан 7 октября 
2023 года. Эти нападения, ставшие самыми страш-
ными в истории Израиля, усугубили страдания, не-
доверие и порочный круг насилия как в Израиле, 
так и в Палестине. Эти террористические акты, на-
правленные против ни в чем не повинных граждан-
ских лиц, не могут быть оправданы и должны быть 
осуждены.

Мы также принимаем к сведению призыв 
международного сообщества урегулировать пале-
стинский вопрос не только для того, чтобы реали-
зовать справедливые и обоснованные устремления 
палестинского народа, но и для того, чтобы гаран-
тировать безопасность Израиля и предотвратить 
повторение подобных нападений на его граждан.

Чтобы разорвать порочный круг в регионе, 
нам необходимо придерживаться долгосрочного 
подхода к урегулированию в соответствии с прин-
ципом сосуществования двух государств. После за-
вершения конфликта не должны начаться новые на-
падения ХАМАС. Напротив, после его завершения 

два демократических государства должны мирно 
сосуществовать в безопасных и достойных услови-
ях, в пределах надежных и признанных границ. Для 
достижения постоянного мира на Ближнем Востоке 
урегулирование в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств является необходи-
мостью, а не одним из возможных вариантов.

Для возобновления диалога между сторона-
ми необходимо как можно скорее добиться немед-
ленного прекращения огня, ведущего к прочному 
и устойчивому прекращению боевых действий. 
Слишком много людей погибло, в том числе более 
13 000 детей, и пора положить конец зверствам, 
которые продолжаются уже полгода. В этой связи 
любая наземная операция в Рафахе неприемлема. 
После прекращения огня все мировое сообщество 
должно сосредоточиться на восстановлении секто-
ра Газа и реабилитации выживших мирных жителей 
Газы. Согласно обсуждениям, прошедшим вчера в 
Совете (см. S/PV.9607), Ближневосточное агентство 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ, ко-
торое осуществляет основную часть гуманитарной 
деятельности в Газе, должно играть ключевую роль 
в этом процессе. После этого должны состояться 
активные переговоры между обеими сторонами 
с целью поиска путей справедливого, прочного и 
всеобъемлющего урегулирования в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств. По-
селенческая деятельность, которая является одним 
из основных препятствий для такого урегулирова-
ния, должна быть полностью прекращена.

Давайте говорить прямо: урегулирование в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств выгодно не только палестинцам, но 
и израильтянам, и оба народа справедливо заслу-
живают права на достойную жизнь в мире и без-
опасности. Как член Совета Безопасности Респу-
блика Корея будет конструктивно и инициативно 
участвовать во всех усилиях Совета по принятию 
дальнейших мер для достижения мира в Израиле и 
Палестине.

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
французски): Я хотела бы поблагодарить Генераль-
ного секретаря г-на Антониу Гутерриша за его со-
общение и особенно за его неоднократные призывы 
к деэскалации в регионе. Швейцария безоговорочно 
поддерживает эти призывы и вновь заявляет о сво-
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ей поддержке активной деятельности Организации 
Объединенных Наций в регионе.

Швейцария решительно осудила скоорди-
нированные нападения Ирана на Израиль и пред-
шествовавший им удар Израиля по иранскому кон-
сульству в Дамаске 1 апреля.

Эти нападения спровоцировали опасную 
эскалацию насилия. Мы настаиваем на соблюдении 
международного права, которое должно служить 
основой разрешения любого спора и предотвраще-
ния еще более серьезной эскалации в регионе. Все 
стороны конфликтов должны руководствоваться 
положениями Устава Организации Объединенных 
Наций, нормами международного гуманитарного 
права и права прав человека.

Выполнение резолюций Совета — это первый 
шаг в этом направлении и на пути к миру. После 
террористических нападений ХАМАС 7 октября, 
которые Швейцария осудила, мы приняли три резо-
люции, которые не были выполнены. Прекращение 
огня, предусмотренное резолюцией 2728 (2024), не 
соблюдается — оно должно быть обеспечено неза-
медлительно; не все заложники освобождены — они 
должны быть освобождены немедленно; каждый 
день жертвами боевых действий становятся много-
численные мирные жители. Каждый день десятки 
тысяч из них, в том числе множество детей, про-
должают гибнуть, исчезать или получать увечья. 
Этому необходимо немедленно положить конец.

И без того катастрофическая гуманитарная 
ситуация продолжает ухудшаться. Все население 
Газы страдает от различной степени нехватки про-
довольствия, и голод неминуем. Мы приветствуем 
заявления Израиля об увеличении объема гумани-
тарной помощи Газе и надеемся на их скорейшее 
выполнение. Это обязательство по международно-
му праву. Гуманитарная помощь должна беспрепят-
ственно поступать через все возможные контроль-
но-пропускные пункты и распределяться по всей 
территории Газы, в том числе на севере. Как окку-
пирующая держава, Израиль обязан удовлетворять 
основные потребности населения на контролируе-
мой им территории. Мы напоминаем, что Между-
народный Суд призвал Израиль незамедлительно 
принять эффективные меры с целью обеспечить 
беспрепятственное оказание в достаточном объеме 
срочно необходимых основных услуг и гуманитар-

ной помощи в полном сотрудничестве с Организа-
цией Объединенных Наций.

Что касается заложников, то мы вновь требу-
ем, чтобы все они были освобождены немедленно и 
без каких-либо условий.

Нельзя упускать из виду ситуацию на Запад-
ном берегу, где насилие достигло беспрецедентно-
го уровня. Палестинское население, в частности, 
страдает от насильственных действий со стороны 
израильских поселенцев, о чем свидетельствуют 
нападения, совершенные в минувшие выходные 
в окрестностях Рамаллаха и Наблуса. Швейцария 
осуждает эти действия и их последствия. Виновные 
должны быть привлечены к ответственности. Такие 
действия создают условия, которые приводят к вы-
нужденному перемещению целых общин.

Как мы видим, все стороны конфликта на 
Ближнем Востоке продолжают совершать наруше-
ния международного гуманитарного права. Швей-
цария призывает все стороны неукоснительно со-
блюдать международное гуманитарное право и 
обеспечивать защиту гражданского населения и не-
боеспособных комбатантов. В этом году отмечает-
ся семьдесят пятая годовщина принятия Женевских 
конвенций. Эти конвенции, ратифицированные 
всеми странами мира, являются результатом поли-
тической воли всех государств. Они устанавлива-
ют минимальные стандарты гуманности, которые 
должны соблюдаться во всех ситуациях вооружен-
ного конфликта.

Война наносит огромный урон целому по-
колению детей и молодых женщин и мужчин. Мы 
должны положить конец гибели и страданиям 
гражданского населения и помочь построить луч-
шее будущее.

Швейцария убеждена, что основой дости-
жения прочного мира остается урегулирование, 
предусматривающее мирное сосуществование двух 
демократических государств — Израиля и Пале-
стины, неотъемлемой частью которой является сек-
тор Газа, — в пределах безопасных и признанных 
границ. Только такое урегулирование, достигнутое 
обеими сторонами в ходе переговоров, в соответ-
ствии с нормами международного права и согласо-
ванными на международном уровне параметрами, 
включая резолюции Совета Безопасности, может 
привести к установлению прочного мира между из-
раильтянами и палестинцами. Швейцария готова 
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внести конструктивный вклад в достижение такого 
урегулирования.

Председатель (говорит по-английски): Хочу 
напомнить всем ораторам о необходимости ограни-
чивать продолжительность своих выступлений тре-
мя минутами, с тем чтобы Совет мог оперативно за-
вершить свою работу. По истечении трех минут на 
ободке микрофона оратора начнет мигать световой 
сигнал, указывающий на необходимость завершать 
выступление.

Сейчас я предоставляю слово заместителю 
премьер-министра и министру иностранных дел и 
по делам экспатриантов Иордании.

Г-н ас-Сафади (Иордания) (говорит по-
арабски): Израиль разрушил Газу. В результате его 
действий две трети ее населения были вынуждены 
покинуть свои дома. Израиль превратил в руины ее 
школы, дома и улицы. Израильская агрессия обли-
чила менталитет варварства, расизма и мститель-
ности, пренебрежение общечеловеческими ценно-
стями и нормами международного права. Израилем 
движет ненависть. Его преступления говорят о не-
эффективности существующего международного 
порядка и избирательном применении международ-
ных документов.

Израиль убил почти 34 000 палестинцев, 
13  000 детей и столько же беззащитных матерей. 
Некоторые из них погибли под израильскими пу-
лями, другие — в результате осады, приведшей к 
голоду, который использовался в качестве оружия, 
и пыток, применявшихся в целях мести. Все это ис-
кажается и оправдывается лживыми предлогами. 
Такого высокомерия и бесчеловечности мир еще не 
видел в современной истории.

Израиль разрушил Газу, но не сломил волю 
ее жителей, их желание жить. Он также не погасил 
надежду детей Газы на свободу. Эту волю можно 
увидеть в глазах пожилого мужчины из Газы, ко-
торый бросает вызов угнетению и заявляет, что 
никогда не покинет землю своих предков, потому 
что он здесь родился и здесь он умрет. Эту надежду 
можно увидеть и в улыбках детей из Газы, которых 
Израиль лишил детства. Однако Израилю не уда-
лось украсть у них их мечты о свободной палестин-
ской родине. Израиль переселил ребенка из сектора 
Газа Мохаммеда Халиля Абу Шра, находившегося в 
лагере беженцев Нусейрат, в Рафах, где он каждое 
утро несет своей семье воду и хлеб — если, конеч-

но, ему удается их найти. Израиль лишил его шко-
лы. Но каждый день он отправляется на урок в па-
латку для беженцев вместе со своими сверстника-
ми, которые настаивают на необходимости учить-
ся. Мохаммед говорит, что не хочет войны; чего он 
хочет, так это будущего. Хочет жить и сохранить 
достоинство. 

Свободная родина — это право палестинско-
го народа, и оно никуда не денется, потому что весь 
этот народ требует свою родину. Палестинцы не бу-
дут уничтожены под гнетом оккупации, их реши-
мость не ослабят ни войны, ни поселения, ни терро-
ризм со стороны поселенцев, ни попытки изменить 
исторический и правовой статус исламских и хри-
стианских святынь в Иерусалиме, ни ограничение 
свободы вероисповедания. Мир, стабильность и 
безопасность не будут достигнуты до тех пор, пока 
мечта палестинских детей — их право — не претво-
рится в жизнь в виде независимого и суверенного 
палестинского государства на палестинской наци-
ональной земле. Это право палестинцев. И это та 
правда, которую должны признать все те, кто стре-
мится к безопасности и миру в нашем регионе. 

Оккупация и мир — это два противополож-
ных понятия, которые не могут существовать одно-
временно. Мир невозможен, пока сохраняется ок-
купация. Безопасности не будет, пока в созданных 
Израилем несправедливых условиях продолжают 
отрицаться человеческие качества палестинского 
народа и его право на жизнь, свободу, достоинство, 
безопасность и собственное государство. Призываю 
Совет признать независимое палестинское государ-
ство в границах по состоянию на 4 июня 1967 года 
со столицей в оккупированном Иерусалиме и при-
нять Государство Палестина в Организацию Объ-
единенных Наций в качестве полноправного члена. 
Призываю Совет сделать это в целях восстановле-
ния справедливости, поддержки мира и выступле-
ния против несправедливости. Это был бы громкий 
клич на борьбу с ложью. Члены Совета не должны 
оставлять будущее региона, будущее палестинцев, 
израильтян и всех народов региона в заложниках 
того мракобесия, которое демонстрируют расист-
ски настроенные экстремисты в составе израиль-
ского правительства. Они лишь подталкивают ре-
гион к разрушительной войне и чудовищному хао-
су. Они окружают его ненавистью, несправедливо-
стью и еще большей ненавистью.
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 Опасность эскалации ситуации и распро-
странения войны в секторе Газа на весь регион 
возрастает с каждой минутой, пока продолжаются 
агрессия и глубокое угнетение, которые воплоще-
ны в оккупации Западного берега, включая окку-
пированный Иерусалим, при этом перспективы 
политического урегулирования представляются 
все более отдаленными. Признаки этой эскалации 
ситуации стали очевидны несколько дней назад, 
когда Иран ответил на бомбардировку Израилем 
иранского консульства в Дамаске. Иран заявил, что 
не пойдет на дальнейшую эскалацию. Необходимо 
также проследить за тем, чтобы израильское прави-
тельство не пошло на дальнейшую эскалацию си-
туации и не втянуло Запад в региональную войну, 
которая отвлечет внимание от катастрофы в секто-
ре Газа и растущего давления международного со-
общества, требующего положить последней конец. 
Деэскалация ситуации — это необходимость регио-
нального и международного масштабов. Она долж-
на начаться с пресечения агрессии в секторе Газа и 
прекращения гуманитарного кризиса, который про-
должает усугубляться. Это имеет первостепенное 
значение. Кроме того, необходимо положить конец 
угнетению, тирании и жестокости на Западном бе-
регу, включая оккупированный Иерусалим. Следу-
ет сосредоточиться на поиске реальных перспектив 
достижения справедливого мира. 

Мы в Иорданском Хашимитском Королевстве 
подчеркиваем необходимость коллективных уси-
лий по предотвращению дальнейшей эскалации. 
Мы никому — ни Израилю, ни Ирану — не позво-
лим превратить Иорданию в театр военных дей-
ствий. Мы будем защищать нашу безопасность и 
безопасность наших граждан. Будем использовать 
все наши возможности и потенциал для противо-
действия любым попыткам нарушить наше воздуш-
ное пространство и поставить под угрозу безопас-
ность наших граждан, будь то со стороны Израиля, 
Ирана или кого бы то ни было еще. 

Иорданское Хашимитское Королевство будет 
и впредь поддерживать братский палестинский на-
род. Мы по-прежнему будем выступать за защиту 
прав палестинцев и являться силой, ратующей за 
справедливый мир — независимое и суверенное 
палестинское государство, созданное на палестин-
ской национальной земле и живущее в мире и без-
опасности бок о бок с Израилем. 

Ложь в Палестине сохраняется уже слишком 
долго. Несправедливость зашла слишком далеко. А 
угнетение перешло всякие границы. Израильский 
экстремизм, каким бы деспотичным и несправедли-
вым он ни был, не сможет убить волю палестинско-
го народа к свободе. Агрессия против сектора Газа 
не позволит Израилю добиться безопасности. А мир 
не будет достигнут путем увековечивания оккупа-
ции на Западном берегу и в Восточном Иерусали-
ме или создания угрозы для арабской и исламской 
идентичности благословенной мечети Аль-Акса/
Харам-аш-Шариф. Только достижение мира может 
положить конец оккупации, обеспечить соблюде-
ние прав и гарантировать мир и безопасность для 
палестинцев и израильтян. Совет Безопасности 
должен принять юридически обязывающую резо-
люцию о прекращении огня в секторе Газа. Необ-
ходимость принятия этой резолюции обусловлена 
правовой ответственностью Совета и разрушения-
ми, вызванными войной, ведущейся против сектора 
Газа.

Нельзя допустить, чтобы Израиль ворвался 
в Рафах. Это означало бы выдачу разрешения на 
новое массовое истребление 1,5 миллиона пале-
стинцев, которые окажутся в этом городе в ловуш-
ке. Мы предостерегаем от этого нападения и его 
последствий. Совет Безопасности должен обязать 
Израиль не вторгаться на территорию Рафаха. Мы 
призываем всех поддержать усилия, предпринима-
емые Арабской Республикой Египет, Государством 
Катар и Соединенными Штатами Америки для до-
стижения соглашения, которое позволит решить 
проблему заложников и обеспечить прекращение 
огня. Ничто не может оправдать тот факт, что Со-
вет не принял проект резолюции, обязывающий Из-
раиль открыть все контрольно-пропускные пункты 
для доставки гуманитарной помощи. Голод в сек-
торе Газа реален, и гуманитарные потребности на-
селения Газы не будут удовлетворены, пока не бу-
дут открыты все контрольно-пропускные пункты, 
а учреждения Организации Объединенных Наций, 
особенно Ближневосточное агентство Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, не смогут свобод-
но работать, в том числе получать и распределять 
помощь. Мы в Иорданском Хашимитском Коро-
левстве готовы отправлять более 500 грузовиков в 
день, как только Израиль устранит препятствия и 
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позволит учреждениям Организации Объединен-
ных Наций получать и распределять помощь.

Международное сообщество должно незамед-
лительно принять эффективные международные 
меры, которые направят регион на путь реализации 
комплексного плана по достижению урегулирова-
ния в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств, предусматривающего конкретные 
сроки и обязательные гарантии его выполнения. 
Мы и наши братья будем выступать в рамках этих 
усилий активными партнерами. Мы приложим все 
усилия к тому, чтобы добиться успеха и положить 
конец конфликту, с тем чтобы в нашем регионе во-
царились мир и безопасность, которых он заслужи-
вает. Еще раз призываем Совет добиться этого, при-
знать палестинское государство и обеспечить мир, 
безопасность и стабильность для всего региона и 
всех его народов.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово министру иностранных 
дел Бразилии.

Г-н Виейра (Бразилия) (говорит по-
английски): Я благодарю Генерального секретаря 
за его подробное сообщение о ситуации в секто-
ре Газа, которая по-прежнему вызывает глубокую 
тревогу.

Сейчас, когда мы вновь собрались для обсуж-
дения затянувшегося израильско-палестинского 
конфликта, мы должны обратить внимание на эска-
лацию насилия в секторе Газа и за его пределами, 
а также на гуманитарную катастрофу, которая про-
должает с той же интенсивностью разворачиваться 
в секторе Газа. Мы должны прислушаться к при-
зыву президента Лулы да Силвы и отказаться оста-
ваться безучастными перед лицом человеческой 
трагедии. Такие страдания никогда нельзя воспри-
нимать как норму.

Широкомасштабная и катастрофическая ре-
гиональная война на Ближнем Востоке не отвечает 
ничьим интересам. Когда в выходные мир с трево-
гой наблюдал за реальной возможностью распро-
странения конфликта на Ближний Восток, в голову 
приходило множество ужасных мыслей: потенци-
альное разрушение разных стран региона, гибель 
новых тысяч ни в чем не повинных людей, социаль-
ные и экономические последствия активизации бо-
евых действий для всего мира. В последние полгода 
эта мучительная боль возникает вновь и вновь. Не 

в силах поверить происходящему, мы наблюдали за 
совершенным 7 октября нападением, которое унес-
ло жизни многих ни в чем не повинных людей в Из-
раиле. Мы все еще скорбим по нашим гражданам, у 
которых также было гражданство Израиля и кото-
рые пали жертвой этих террористических актов. И 
мы по-прежнему переживаем за тех, кто находится 
в заложниках у ХАМАС, в том числе за гражданина 
Бразилии.

С тех пор мы также с глубокой тревогой на-
блюдаем за беспрецедентными масштабами раз-
рушений, которые за очень короткий промежуток 
времени поглотили практически весь регион сек-
тора Газа: школы и больницы, мечети, церкви и 
кладбища, убежища и автоколонны с гуманитарной 
помощью. Мы с тревогой восприняли оценку Про-
довольственной и сельскохозяйственной организа-
ции, согласно которой отсутствие продовольствен-
ной безопасности, с которым столкнулись жители 
Газы, достигло самого высокого уровня, когда-либо 
зафиксированного этой организацией в каком-либо 
регионе или какой-либо стране мира. На сегодняш-
ний день в Газе погибло недопустимое и несораз-
мерное число мирных жителей — более 33 000 чело-
век, включая 14 500 детей. Мы с обеспокоенностью 
следим за судьбой 2,2 миллиона человек, ставших 
вынужденными переселенцами в результате разру-
шения системы оказания основных услуг, включая 
медицинские, и полного уничтожения критически 
важной инфраструктуры. Мы становимся свидете-
лями убийств сотрудников Организации Объеди-
ненных Наций, работников средств массовой ин-
формации и гуманитарных организаций, которым 
не может быть никаких оправданий. Мы в целом с 
возмущением отмечаем частые посягательства на 
основные принципы международного права в раз-
личных странах региона.

Совет Безопасности несет моральную и юри-
дическую ответственность за прекращение крово-
пролития и предотвращение распространения на 
Ближнем Востоке социальных волнений, политиче-
ской нестабильности и войны, что будет иметь не-
предсказуемые последствия для всего мира. Ключ 
к решению этой задачи — деэскалация. Если мы 
действительно хотим деэскалации, нам необходимо 
добиться немедленного прекращения боевых дей-
ствий в Газе, безусловного освобождения залож-
ников, оказания устойчивой гуманитарной помощи 
жителям Газы и принятия мер, способствующих 
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налаживанию диалога, а не усилению конфронта-
ции. Нельзя больше, руководствуясь логикой во-
йны, которая поставила нас на грань региональной 
эскалации и широкомасштабной войны, отклады-
вать установление постоянного прекращения огня, 
необходимое для стабилизации ситуации в Газе и 
регионе и предотвращения дальнейшей гибели ни в 
чем не повинных гражданских лиц.

Эскалация обстановки в последние недели 
стала для нас важным напоминанием о том, что и 
мир без правил, и мир с правилами, которые мы со-
блюдаем выборочно, — это гораздо более опасное 
место. Все государства заинтересованы в полном 
выполнении принципов международного права, 
включая международное гуманитарное право и 
международные стандарты в области прав челове-
ка. Поэтому призываем все стороны и соответству-
ющие субъекты на Ближнем Востоке полностью 
соблюдать свои международные обязательства, 
включая обязательство уважать суверенитет, тер-
риториальную целостность и политическую неза-
висимость каждого государства в регионе. Брази-
лия также призывает все стороны воздерживаться 
от любых действий, которые не соответствуют 
международным обязательствам или могут приве-
сти к дальнейшей эскалации.

Наконец, что не менее важно, Бразилия так-
же напоминает государствам-членам об их обяза-
тельстве соблюдать постановления Международ-
ного Суда. Приняв запрос и признав убедитель-
ность представленных на его рассмотрение доказа-
тельств, Суд вынес постановление о временных ме-
рах, требующее от Израиля принять все зависящие 
от него меры для предотвращения любых актов, 
считающихся геноцидом в соответствии с Конвен-
цией о предупреждении преступления геноцида и 
наказании за него, чтобы не допустить причинения 
непоправимого вреда. Решение Суда является юри-
дически обязательным и должно быть выполнено 
незамедлительно. Призываем Совет Безопасности 
принять меры для обеспечения соблюдения норм 
erga omnes, в том числе путем голосования в под-
держку — а не против — предотвращения серьез-
ных нарушений Конвенции о предупреждении пре-
ступления геноцида и наказании за него.

Все заинтересованы в том, чтобы система 
международного управления, включая Организа-
цию Объединенных Наций и ее Совет Безопасно-
сти, должным образом и эффективно выполняла 

свои обязанности. В этой связи Бразилия призывает 
Совет Безопасности перестать уклоняться от сво-
ей главной ответственности по противодействию 
угрозам международному миру и безопасности. 
Если международное сообщество действительно 
стремится к миру и безопасности на Ближнем Вос-
токе, оно должно предпринять все необходимые 
шаги для защиты права палестинского народа на 
самоопределение и реализации решения, предус-
матривающего сосуществование двух государств, 
в соответствии с резолюцией 181 (II) Генеральной 
Ассамблеи от 1947 года.

Международное сообщество должно пред-
принять действия, направленные на налаживание 
диалога и дипломатических усилий при рассмо-
трении путей содействия справедливому и проч-
ному урегулированию затянувшегося конфликта 
между Израилем и Палестиной. Высоко оценивая 
прилагаемые Алжиром от имени Группы араб-
ских государств усилия по достижению прогресса 
в рассмотрении заявки Государства Палестина на 
вступление в Организацию Объединенных Наций в 
качестве полноправного члена, Бразилия призыва-
ет Совет Безопасности оценить эту заявку с учетом 
ее главной цели — исправить мирными средства-
ми историческую несправедливость, совершенную 
в отношении законного стремления Палестины к 
государственности. Как заявил президент Лула да 
Силва на заседании Лиги арабских государств в 
Каире в феврале 2024 года, решение о существова-
нии независимого палестинского государства было 
принято 75 лет назад самой Организацией Объеди-
ненных Наций. Поэтому нет никаких оправданий 
для того, чтобы и дальше препятствовать вступле-
нию Государства Палестина в Организацию Объ-
единенных Наций в качестве полноправного члена. 
Кроме того, 139 государств — членов Организации 
Объединенных Наций уже признали суверенитет 
Государства Палестина. Бразилия сделала это в 
2010  году, признав территориальный суверенитет 
этой страны в пределах границ 1967 года.

Наконец, Государство Палестина уже являет-
ся полноправным членом различных региональных 
и международных организаций и соответствующих 
учреждений Организации Объединенных Наций. В 
качестве примеров можно привести, в частности, 
ЮНЕСКО, Организацию Объединенных Наций по 
промышленному развитию, Конференцию Орга-
низации Объединенных Наций по торговле и раз-
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витию, Рамочную конвенцию Организации Объ-
единенных Наций об изменении климата, Органи-
зацию по запрещению химического оружия, Дви-
жение неприсоединившихся стран, Лигу арабских 
государств, Организацию исламского сотрудниче-
ства, Группу 77 и Китай. В рамках этих образова-
ний Государство Палестина действует ответствен-
но и в соответствии с основными принципами меж-
дународного права и дипломатической практики. В 
2019 году Палестина взяла на себя трудную задачу 
и заняла пост Председателя в Группе 77 — круп-
нейшей коалиции развивающихся стран в Органи-
зации Объединенных Наций.

В этой связи мы вновь заявляем о своей не-
изменной поддержке Палестины в ее стремлении 
добиться дальнейшего международного признания 
по дипломатическим каналам. Призывая остальные 
54 страны, которые еще не признали Палестину в 
качестве суверенного государства, сделать это, мы 
также приветствуем недавние заявления стран, ко-
торые выразили готовность сделать это в ближай-
шем будущем.

Пришло время, чтобы международное со-
общество наконец приветствовало полностью су-
веренное и независимое государство Палестина в 
качестве нового члена Организации Объединенных 
Наций. Что касается продолжающихся боевых дей-
ствий в Газе, то международному сообществу дав-
но пора прекратить страдания мирных жителей. 
Поскольку молодые поколения ждут от нас выпол-
нения нашего главного обещания, закрепленного в 
Уставе Организации Объединенных Наций, — из-
бавить большее число ни в чем не повинных лю-
дей от бедствий войны, — мы должны двигаться в 
направлении залечивания ран и построения нового 
будущего.

Мы разработали нормативную базу для 
укрепления территориального суверенитета Госу-
дарства Палестина с помощью различных реше-
ний Организации Объединенных Наций, согласно 
которым оккупация и аннексия объявляются вне 
закона. Теперь нам следует обсудить способы обе-
спечения выполнения таких норм на основе взаи-
модействия с Организацией Объединенных Наций. 
Масштабные инвестиции в экономическое разви-
тие и инфраструктуру будут иметь важнейшее зна-
чение для обеспечения долгосрочного процветания 
и стабильности Палестины, которых заслужива-
ет ее жизнестойкий народ. Устойчивое развитие 

и расширение экономических прав и возможно-
стей являются основой любого прочного мирного 
урегулирования.

Последние события на Ближнем Востоке в 
очередной раз подтверждают, что прочное и устой-
чивое решение палестинского вопроса является не 
только моральным императивом, но и стратегиче-
ской предпосылкой региональной и глобальной ста-
бильности. Мир и стабильность на Ближнем Вос-
токе могут быть достигнуты только при условии 
удовлетворения законных чаяний палестинского 
народа на самоопределение и государственность. 
Давайте наберемся мужества и решимости и проло-
жим путь к справедливому и прочному урегулиро-
ванию этого длящегося десятилетиями конфликта. 
Только на основе диалога, взаимного уважения и 
готовности содействовать всеобщему процветанию 
мы можем надеяться на построение такого будуще-
го, в котором израильтяне и палестинцы смогут со-
существовать в условиях мира и безопасности. Нам 
не следует — да и не нужно — исполнять прихоти 
так называемых рациональных субъектов, которые 
пытаются просчитать наше будущее и часто оши-
баются. Все, что нам нужно делать, — это соблю-
дать нормы права. 

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется министру иностранных дел Мно-
гонационального Государства Боливия.

Г-жа Соса Лунда (Многонациональное Го-
сударство Боливия) (говорит по-испански): Я хоте-
ла бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, за ор-
ганизацию этого заседания Совета Безопасности, 
а также поблагодарить Генерального секретаря 
за представленный им сегодня всеобъемлющий и 
подробный доклад о положении в Газе и о народе 
Палестины.

Каждый день мы с болью и возмущением 
видим тела ни в чем не повинных девочек и маль-
чиков, женщин и мужчин, погребенных под облом-
ками, тела, без всяких колебаний разорванные на 
куски оружием и бомбами оккупирующей державы, 
Израиля. С 7 октября 2023 года было убито более 
33 634 палестинцев, еще более 80 000 ранены и бо-
лее 1,7 миллиона перемещены, что оккупирующая 
держава безосновательно оправдывает своим пра-
вом на оборону. Более того, Израиль здесь же, в Со-
вете Безопасности, бесстыдно обвиняет гуманитар-
ные организации и саму Организацию Объединен-
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ных Наций в том, что они финансируют терроризм, 
что абсолютно неприемлемо. Совершенно очевид-
но, что Израиль решил отречься от всех принципов 
Устава Организации Объединенных Наций, между-
народного права, прав человека и международного 
гуманитарного права, чтобы совершить геноцид 
против палестинского народа. 

Эскалация напряженности на Ближнем Вос-
токе имеет глубокие корни в незаконной оккупации 
и провокационных действиях Израиля на оккупи-
рованных палестинских территориях, которые по-
следовательно нарушают и игнорируют резолюции 
Организации Объединенных Наций. Геноцид пале-
стинского народа ставит под угрозу не только мир 
в регионе, но и мир во всем мире. Поэтому Органи-
зация Объединенных Наций обязана внести реши-
тельный вклад в окончательное разрешение этого 
кровопролитного конфликта.

Боливия присоединяется к тем, кто требует 
немедленного прекращения огня. Палестинцы Газы 
не могут продолжать жить как в тюрьме на своей 
собственной территории, не имея продовольствия, 
воды, лекарств и самых элементарных услуг, необ-
ходимых человеку.

Уважение к жизни, мир и безопасность долж-
ны быть основополагающими принципами в отно-
шениях между государствами и народами. Мы на-
стаиваем на необходимости объявить всю планету 
территорией мира, о чем неоднократно заявлял наш 
президент Луис Альберто Арсе Катакора. Гонка во-
оружений должна быть прекращена.

На этом заседании Совета Безопасности мы 
подтверждаем историческую позицию нашей стра-
ны: палестинский народ имеет законное право на 
самоопределение и осуществление своего сувере-
нитета. Палестина должна стать свободным, неза-
висимым и суверенным государством в границах, 
существовавших до 1967 года, со столицей в Вос-
точном Иерусалиме.

Поэтому Боливия поддерживает дело пале-
стинцев и будет защищать их права на всех много-
сторонних форумах и в судах. В этом контексте мы 
полностью поддерживаем принятие Палестины в 
Организацию Объединенных Наций в качестве го-
сударства-члена со всеми правами.

Боливия всегда будет стоять на стороне спра-
ведливости, жизни и самоопределения народов.

Наши палестинские братья и сестры не оди-
ноки, потому что для проявления солидарности не 
важны границы и расстояния. Народ Боливии, как и 
другие народы мира, стоит на стороне палестинцев.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется министру иностранных дел Ис-
ламской Республики Иран.

Г-н Амир Абдоллахиян (Исламская Респу-
блика Иран) (говорит по-английски): Прежде всего 
я хотел бы поздравить Мальту со вступлением на 
пост Председателя Совета Безопасности. Я также 
благодарю Вас, г-н Председатель, за организацию 
этого важного и своевременного заседания.

Я участвую сегодня в этом заседании Сове-
та Безопасности, чтобы представить членам Совета 
позицию нашей страны в отношении важных собы-
тий в Западной Азии, включая события в Палести-
не и Газе.

Теперь я хотел бы представить позицию моей 
страны и заявление на персидском языке.

(говорит на фарси; устный перевод на английский 
язык обеспечен делегацией)

За последние месяцы Совет Безопасности 
провел несколько заседаний, посвященных раз-
личным военным преступлениям и преступлению 
геноцида, которые израильский режим соверша-
ет в отношении Газы, однако эти заседания, хотя 
на них были приняты три резолюции (резолюции 
2728 (2024), 2720 (2023) и 2712 (2023)) и заявления 
для прессы с требованием немедленного прекра-
щения огня и широкой и неограниченной доставки 
помощи населению, не принесли никаких практи-
ческих результатов — я повторяю, никаких практи-
ческих результатов.

В течение этого же периода израильский ре-
жим продолжал убивать и нести разрушения с осо-
бой жестокостью, что привело, в частности, к ги-
бели более 34 000 палестинских гражданских лиц, 
в основном женщин и детей, и ранению десятков 
тысяч других людей, насильственному перемеще-
нию населения Газы и преднамеренному разруше-
нию более 70 процентов жилых районов и объектов 
инфраструктуры, включая подавляющее большин-
ство больниц. Это лишь некоторые примеры мас-
штабных разрушений, за которые несет ответствен-
ность израильский режим.
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Ракетный удар 1 апреля по иранским ди-
пломатическим помещениям в Дамаске вновь по-
казал, что израильский режим без колебаний на-
рушает основополагающий принцип иммунитета 
таких людей и мест, а также Венскую конвенцию 
о дипломатических сношениях. Как отметило боль-
шинство членов Совета Безопасности на заседании 
2 апреля в этом зале (см. /PV.9593), это нападение 
является явным нарушением Устава Организации 
Объединенных Наций, норм международного пра-
ва и Венской конвенции о дипломатических сноше-
ниях 1961 года и поэтому подвергается суровому 
осуждению.

К сожалению, в течение предыдущих меся-
цев Совет Безопасности не принял никаких мер 
в ответ на наши официальные и неоднократные 
просьбы предотвратить дальнейшие нападения из-
раильского режима на иранские интересы, центры 
и на официальных военных советников Ирана, ко-
торые находились там для борьбы с терроризмом, и 
из-за прискорбного и совершенно безответственно-
го поведения Соединенных Штатов, Великобрита-
нии и Франции в ответ на это незаконное нападение 
не смог выступить даже с простым заявлением об 
осуждении.

Ни одно государство-член не будет молчать 
перед лицом столь дерзкого и серьезного военного 
нападения на свое посольство, которое считается 
символом его суверенитета, а также убийства его 
законных, официальных и дипломатических пред-
ставителей. Исламская Республика Иран, которая 
до недавнего времени в условиях совершения дру-
гих террористических актов с использованием ра-
кет проявляла значительную сдержанность ввиду 
тяжелого положения в регионе и нашей готовности 
дать шанс усилиям Организации Объединенных 
Наций по предотвращению эскалации этого кон-
фликта, оказалась в ситуации, когда Белый дом 
продолжал давать израильскому режиму «зеленый 
свет», а Совет Безопасности постоянно бездейство-
вал и не предотвращал подобные атаки. Поэтому 
наша страна не смогла больше терпеливо ждать, 
когда на ее посольство и суверенитет было совер-
шено нападение.

Таким образом, имевшее место 13 апреля во-
енное нападение со стороны Ирана было необходи-
мым, в первую очередь потому, что у Ирана не было 
иного выхода. Во-вторых, оно было совершено в 
ответ на серию ракетных ударов и неоднократные 

акты агрессии со стороны израильского режима, 
направленные против интересов Ирана, особен-
но против нашего посольства в Сирии. В-третьих, 
это произошло в рамках реализации Ираном своего 
права на законную оборону в соответствии с меж-
дународным правом. В-четвертых, оно было совер-
шено при соблюдении критерия недопустимости 
нападений на гражданских лиц и места их скопле-
ния. В-пятых, нападение было направлено исклю-
чительно против двух военных баз израильского 
режима, которые использовались при совершении 
атаки на наше посольство, и поэтому носило в пол-
ной мере ограниченный характер и было пропор-
циональным с точки зрения масштабов и военных 
потребностей.

Кроме того, поскольку было совершенно 
ясно, что некоторые из сторонников израильского 
режима, которые неустанно выступают полноправ-
ными партнерами в рамках его кровавой расправы 
в секторе Газа, оказали бы режиму помощь в ней-
трализации нападения со стороны Ирана, наша за-
конная оборона была осуществлена таким образом, 
чтобы добиться наших целей. Нападение вооружен-
ных сил нашей страны носило ограниченный ха-
рактер и было сведено к минимуму, было нацелено 
исключительно на военные базы и соответствовало 
нормам международного права и принципу недопу-
стимости нападений на места скопления граждан-
ского населения, что позволило обеспечить пропор-
циональность и точное исполнение задач в рамках 
достижения наших целей.

Я вновь подчеркиваю: Иран завершил про-
цесс осуществления законной обороны и принятия 
контрмер. Террористический израильский режим 
необходимо заставить положить конец любым даль-
нейшим военным маневрам, направленным против 
наших интересов. Если израильский режим при-
менит силу для нарушения нашего суверенитета, 
то Исламская Республика Иран без колебаний вос-
пользуется своим неотъемлемым правом на приня-
тие решительных и надлежащих мер реагирования, 
с тем чтобы заставить этот режим пожалеть о своих 
действиях. Это решение является неизменным.

В своем выступлении в Нью-Йорке я хотел 
бы во всеуслышание и совершенно четко заявить, 
что Иран всегда играл позитивную роль в разви-
тии событий в регионе, следуя по пути содействия 
стабилизации, миру и долгосрочной безопасности, 
в том числе в рамках борьбы с терроризмом, и не 
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допустит никаких оговорок или компромиссов, о 
какой бы стороне ни шла речь, в отношении без-
опасности и интересов нашей страны либо коллек-
тивной безопасности нашего региона в составе За-
падной Азии, находящегося в сложном положении. 
Совет Безопасности должен заставить преступный 
и непокорный израильский режим немедленно пре-
кратить войну в секторе Газа.

Г-н Председатель, я хотел бы заверить Вас, 
что Исламская Республика Иран будет сохранять 
приверженность делу укрепления мира и стабиль-
ности в регионе. На самом деле, говоря об устой-
чивой безопасности и стабильности в регионе и 
противодействии терроризму, невозможно не упо-
мянуть о той весьма значительной и заметной роли, 
которую в рамках борьбы с терроризмом играет 
иранский Корпус стражей исламской революции 
(КСИР). Нельзя не приветствовать преданность 
делу и бескорыстную самоотверженность ее ко-
мандиров, особенно генерал-майора Касема Сулей-
мани и генералов Захеди и Рахими, а также их со-
ратников, которые были убиты во время недавних 
ракетных ударов по нашей миссии в Дамаске. Нет 
никаких сомнений в том, что жертвы, принесенные 
генерал-майором Сулеймани и КСИР ради восста-
новления мира в регионе и возможности поспешить 
на помощь правительствам народов Ирака и Сирии, 
всем хорошо известны. Военные советники Ирана 
по борьбе с терроризмом будут и далее прилагать 
активные и неослабевающие усилия в этом направ-
лении, с тем чтобы добиться надежной безопасно-
сти в регионе.

Преступления израильского режима, совер-
шенные в последние дни в секторе Газа и других 
районах оккупированной Палестины, а также его 
нападения на другие страны региона свидетель-
ствуют о ряде неоспоримых фактов.

Во-первых, нападения этого режима включа-
ют в себя все элементы преступлений агрессии, во-
енных преступлений, преступлений против чело-
вечности и геноцида. Режим и его союзники несут в 
этой связи полную ответственность, и поэтому все 
командиры, исполнители этих преступлений и те, 
кто их поддерживал, должны быть привлечены к 
ответственности и предстать перед судом за совер-
шение преступлений в форме зверства.

Во-вторых, суть и природа израильского ре-
жима — это агрессия, оккупация, террор и геноцид. 

Поэтому вся его прошлая деятельность, в частности 
так называемые мирные переговоры, заключение 
Авраамовых соглашений и нормализация отноше-
ний, не только не были направлены на достижение 
мира, но и изначально носили абсолютно обманчи-
вый характер и, как следствие, не подразумевали 
никакого практического пути к реализации неотъ-
емлемых прав палестинского народа.

В-третьих, в последние шесть месяцев собы-
тия в секторе Газа еще раз продемонстрировали, 
что уничтожение палестинского сопротивления и 
ХАМАС как освободительного движения — это не 
более чем иллюзия. Поддержка всеми странами ре-
гиона и теми, кто в любой части мира выступает за 
свободу, заслуживающего похвалы сопротивления 
палестинского народа также стала свидетельством 
того, что этот народ вряд ли можно считать одино-
ким в его стремлении реализовать свое неотъемле-
мое право. Израиль не является легитимным госу-
дарством; это всего лишь оккупирующая держава. 
Тот факт, что прошло время, не означает и не будет 
означать обретения легитимности этой оккупирую-
щей державой, поскольку согласно хорошо извест-
ным принципам международного права оккупация 
любой территории является временной, даже если 
она продолжается десятилетиями.

На Совет Безопасности возлагаются большие 
надежды в том, что касается выполнения им своих 
обязанностей и принятия всеобъемлющей и реши-
тельной резолюции на основании главы VII Уста-
ва Организации Объединенных Наций, которая 
должна быть посвящена целому ряду вопросов. Во-
первых, она должна предусматривать установление 
немедленного, полного, безоговорочного и посто-
янного прекращения огня во всех районах сектора 
Газа, включая Рафах и Западный берег. Во-вторых, 
она должна полностью отменить бесчеловечную 
блокаду сектора Газа.

В-третьих, она должна затрагивать вопрос 
обмена заключенными в гуманитарных целях.

В-четвертых, она должна обязать режим не-
медленно, полностью и безоговорочно вывести все 
военные силы и военную технику из Газы и обеспе-
чить безопасное возвращение людей в свои дома и 
на свои земли.

В-пятых, она должна обеспечить немедлен-
ное введение в отношении сионистского режима 
всеобъемлющего оружейного эмбарго.
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В-шестых, она должна подкрепить юридиче-
ски обязательные временные меры Международно-
го Суда, а также создать правовую основу для пре-
дания суду и привлечения к ответственности всех 
организаторов, исполнителей и соучастников пре-
ступлений Израиля в Газе и на других оккупиро-
ванных палестинских территориях, которые несут 
ответственность за широкомасштабные чудовищ-
ные преступления геноцида, целенаправленные 
убийства журналистов и гуманитарных работни-
ков Организации Объединенных Наций и неодно-
кратное применение нетрадиционных вооруже-
ний, включая фосфорные бомбы, против населения 
Газы, а также официальных лиц израильского ре-
жима, которые уже не один раз угрожали приме-
нить ядерные бомбы в Газе.

Я хотел бы еще раз подчеркнуть, что глав-
ной причиной ближневосточного кризиса является 
оккупация исконно палестинских земель и для его 
всеобъемлющего, справедливого и прочного урегу-
лирования необходимо создать необходимую осно-
ву для полной и свободной реализации палестин-
ским народом своего неотъемлемого права на са-
моопределение путем проведения при содействии 
Организации Объединенных Наций референдума, 
предусматривающего участие  всех коренных жи-
телей Палестины, включая мусульман, христиан и 
евреев, что позволит сформировать инклюзивное 
правительство на исконно палестинских землях и 
на территории современной Палестины и объявить 
Аль-Кудс столицей Палестины.

В завершении своего выступления я хотел бы 
процитировать широко известное стихотворение 
знаменитого во всем мире иранского поэта Саади 
— стихотворение, которое выгравировано на ковре, 
подаренном Ираном для украшения стены здания 
Организации Объединенных Наций, — том самом 
иранском ковре, который символизирует стратеги-
ческое терпение, науку, знания, искусство и силу 
Ирана и всех иранцев во всем мире:

«Все племя Адамово — тело одно,

Из праха единого сотворено.

Коль тела одна только ранена часть,

То телу всему в трепетание впасть».

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется министру иностранных дел, Евро-
пейского союза и сотрудничества Испании.

Г-н Альбарес Буэно (Испания) (говорит 
по-испански): Палестинский народ имеет право на 
надежду, а израильский народ имеет право на без-
опасность. Таков путь к миру, и именно это привело 
нас сюда сегодня. Я верю в существование альтер-
нативного способа построения отношений между 
народами, которым суждено жить вместе, помимо 
бесконечного насилия и жестокости.

В прошлую субботу неприемлемое напа-
дение Ирана на Израиль, которое мы решительно 
осудили, еще на один шаг приблизило нас к краю 
пропасти. В ближайшие недели все стороны долж-
ны проявить сдержанность, чтобы остановить на-
силие и заложить основы для построения мирного 
будущего, для чего мы и собрались сегодня в Со-
вете. Сейчас риск региональной эскалации как ни-
когда реален. У нас нет другого выхода, кроме как 
направить наши усилия на поиск политического 
решения. Все сидящие за этим столом знают, что 
именно мы должны сделать, чтобы обеспечить мир: 
реализовать решение о сосуществовании двух го-
сударств. Сделать это решение необратимым — 
значит сделать необратимым мир в регионе. И есть 
способ этого достичь: признать Государство Пале-
стина одним из членов Организации Объединен-
ных Наций. Поэтому мой голос и голос нашей стра-
ны присоединяется к тем, кто призывает к приня-
тию Палестины в число членов нашей организации 
и поддерживает эту идею. Единственный способ 
прервать порочный круг насилия — это урегули-
рование на основе принципа сосуществования двух 
государств, получившее поддержку всего между-
народного сообщества в целом. Пришло время сде-
лать его возможным, пришло время наконец реали-
зовать то, что мы все признаем в качестве решения 
— создать палестинское государство, живущее бок 
о бок с Государством Израиль в условиях мира и 
безопасности. Пусть мир между израильтянами и 
палестинцами наконец станет реальностью.

Создание палестинского государства, живу-
щее бок о бок с Государством Израиль, несомнен-
но, является вопросом справедливости, а также 
единственным жизнеспособным путем достижения 
мира. В этой связи Испания решила присоединить-
ся к другим 139 странам, признать палестинское 
государство и поддержать его принятие в Органи-
зацию Объединенных Наций сегодня в Совете.

Испания намерена признать палестинское 
государство, поскольку нельзя обрекать палестин-
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ский народ на жизнь в статусе беженцев и посколь-
ку это может помочь установить мир на Ближнем 
Востоке и предоставить Израилю гарантии без-
опасности. Испания намерена признать палестин-
ское государство, поскольку оно имеет право на 
наполненное надеждой будущее, также как и народ 
Израиля имеет право на будущее в условиях мира 
и безопасности. После стольких десятилетий боли 
мы знаем, что одно без другого невозможно: без-
опасность в Израиле и мир в регионе связаны с на-
деждой палестинского народа на создание своего 
собственного государства. Оба государства имеют 
на это право, совершенно одинаковое право.

Испания предложила как можно скорее про-
вести международную мирную конференцию в 
целях достижения прогресса в реализации этого 
решения. Европейский союз одобрил наше пред-
ложение, также как и Лига арабских государств и 
Организация исламского сотрудничества — то есть 
в общей сложности более 80 стран. Предлагаю Со-
вету и Генеральному секретарю Организации Объ-
единенных Наций одобрить это предложение, что-
бы многосторонняя дипломатия в действии могла 
внести свой вклад в открытие новой страницы в 
истории Ближнего Востока — страницы прочного 
мира. Лучший способ обеспечить и гарантировать 
реализацию решения о сосуществовании двух го-
сударств — это принять Государство Палестина в 
Организацию Объединенных Наций в качестве ее 
полноправного члена. Это предполагает, что все го-
сударства признают его, как уже сделало подавляю-
щее большинство членов и как собирается сделать 
Испания. Больше ждать нельзя.

В мае 1948 года, через три года после кон-
ференции в Сан-Франциско, положившей начало 
Организации, Организация Объединенных Наций 
начала свою первую в истории операцию по под-
держанию мира. Это было 76 лет назад, и та первая 
миротворческая миссия была проведена именно в 

Палестине. Нашей организации никогда не прихо-
дилось заниматься какой-либо еще проблемой на 
протяжении столь длительного периода времени 
— сколько еще мы должны ждать, чтобы решить 
ее? Сотни тысяч людей — целые семьи и дети — 
в настоящее время лишены пищи, воды, лекарств 
и крова. Сколько еще они должны ждать? ХАМАС 
по-прежнему удерживает более 100 заложников. 
Сколько еще дней им и их семьям придется ждать 
возвращения домой? С момента ужасных событий 
7 октября в результате насилия погибли 1200 из-
раильтян и более 32 000 палестинцев. Сколько еще 
жизней ни в чем не повинных людей должно быть 
разрушено?

Более того, существует риск распростране-
ния конфликта и региональной дестабилизации, ко-
торые будут иметь непредсказуемые геополитиче-
ские, экономические и гуманитарные последствия. 
Эскалации должен быть положен конец. Необходи-
мо разорвать порочный круг насилия. Палестин-
ский народ должен занять свое место в этой орга-
низации и получить возможность создать собствен-
ное государство, а место и существование Израиля 
должны быть признаны всеми, кто еще не сделал 
этого. Это позволило бы обеспечить справедли-
вость для Палестины и стало бы лучшей гарантией 
безопасности для Израиля и главным и основопола-
гающим условием построения мирного будущего в 
регионе. Именно эти ценности — мир, справедли-
вость, надежда и будущее — стоит защищать и под-
держивать в Совете. Испания намерена продолжать 
делать это во имя мира, справедливости и простой 
человечности.

Председатель (говорит по-английски): В моем 
списке остается еще ряд ораторов, записавшихся 
для выступления на этом заседании. Поскольку это 
заседание продолжается уже долго, я намерен, с со-
гласия членов Совета, прервать его до 15 ч 00 мин.

Заседание прерывается в 13 ч 40 мин.
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